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0 escursiune în infinit. 
Novelă 

de losif Popescu. 
( C o n t i n u a r e . ) 

taie, cu cât sufletul luî Olimpinenu cerca a le uni, şi au în-
trat în luptă. Unul trebue să învingă, celălalt să se retragă. 

Acesta oposiţiune este o absurditate pentru maî to
talitatea omenimeî, pentru care iubirea şciinţeî este compa
tibilă cu iubirea femeiî. Dar Olimpinenu era o escepţiune. 

6re-care autor a scris: „decă cine-va n'a iubit, causa 
este că n'a întâlnit încă personă, care-î e destinată." Aşadar 
regulă generală: tot omul iubeşce maî curând seu maî tăr-
diu. Vai de cel ce îsî găsesce obiectul iubireî prea tărdiu! 

Olimpinenu întâlnise femeia, care-î era destinată. Dar 
la acest om cu vieţa intelectuală atât de desvoltată amo
rul era şi maî nobil şi maî puternic ca la alţi omeni. 
Acest simţămînt împrumuta totuşî dela natura pămentescă 
a obiectului seu o suflare materială, care nu era fără far
mec şi-1 deosebia esenţial de iubirea cerului. De aci anta
gonismul celor douč simţăminte după o cercare de întrunire. 

Olimpinenu nu maî şcia ce să credă, atât.de tare 
retăcia dela cer la păment. I se părea, că este aprope 
de a-şî pierde şi minţile, aşa confusiune se făcuse în capul 
luî. Bicîuit de cugete opuse, bîetul tiner alerga multe ore 
în drepta şi în stînga fără să simtă oboselă trupescă. Ba, 
asa dicend, fără voe căuta uitarea luptelor sufleteşcî, care-1 
torturau, într'o oboselă preponderantă a trupuluî. 

Era aprope de a însera, când simţi, că piciorele nu-1 
maî puteau duce. Capul îî era ameţit, spiritul obosit, şi 
se credu incapabil de a susţine o conversaţiune şcienţifică, 
fiă chiar cu o femeia frumosă. 

întrâ dar într'o cafenea şi scrise Beatriceî un bilet, 
în care-î areta, că o indisposiţiune fără de veste îl împie
decă de a o cerceta astă-seră, o ruga dar să bine-voescă 
a-1 ierta şi a amâna conversarea pe a doua di. 

După trămiterea biletului se simţi maî uşurat, ceea 

II. 
Eşind dela Beatrice, Olimpinenu retăci fără scop prin 

stradele oraşului. Ochiî luî, de altă-dată îndreptaţi cătră 
cer, acum căutau cu distracţiune pămentul. Cugetele tot 
se încurcau în capul luî, dar acum se păreau de o natură 
maî pămentescă. Se părea, că un nou simţămînt încolţise 
în inimă-î la nou ele raze ale unuî sore, precum mugurul 
încolţeşce primăvara. 

Ceî ce au înţeles caracterul acestui tiner, îşî vor în
chipui uşor că, în vieţă-î, femeia nu jucase nicî un rol. 
Surîsurile şi mângăerile uneî mame lăsaseră singure suve-
nirî neşterse în memoria luî. Afară de acesta sântă femeia, 
care-î îndreptase spiritul cătră iubirea şciinţeî, alta nu gă
sise nicî cel. maî mic loc în inimă-î. Unde maî era loc 
pentru o pasiune pămentescă într'un suflet cuprins pe de
plin de iubirea ceruluî? El remăsese dar curat ca aurul, 
candid ca neua nemaculată. 

Şi etă, că deodată vederea uneî femeî sublime făcuse 
să încolţescă sîmburele iubireî pămenteşcî plantat în inima 
luî ca în a tuturor omenilor. Singura deosebire, ce esista 
între amorul luî Olimpinenu şi între simţămîntul analog al 
altor omenî, era repediciunea naşcereî luî şi violenţa in-
fltiinţeî sale. Este lucru natural, ca o inimă nevinovată 
să fiă cuprinsă cu totă puterea de primul amor. Şi decă 
Olimpinenu n'ar fi fost atras de astronomie, de sigur pri
mul amor ar fi isbucnit uriaş de odată cu naşcerea sa si 
Гаг fi copleşit cu puterea unuî torent de munte. Dar iu
birea cerului a îmblândit în el iubirea femeiî. Simţămîntul 
cel dintâiu a pîerdut din idealitatea luî, iubirea femeiî din 
materialismul eî, şi au cercat a se întruni în un singur 
simţămînt bastard, imposibil. încercare zadarnică! în cu
rând cele doue elemente opuse s'au respins cu atât maî 



ce îl surprinse forte mult, că-cî îşî dase socotelă despre 
plăcerea deosebită, pe care o simţia în societatea Beatriceî. 
Acest simţămînt de uşurare provenia din prea multa sfială 
a tineruluî, care se temea de un t e t e - â - t e t e cu acea 
femeia încântătore. Cum se vede, amorul făcuse progrese 
mari într'un timp scurt. 

Orî-cât de puternice să fi fost simţămintele luî Olim
pinenu, trupul îşî păstrase totuşi influinţa luî şi bietul tinăr 
îşî aduse aminte, că nu mâncase totă diua nimic. Ultimele 
luî parale se scurseră într'o cină forte frugală. 

— „Acum punga mî-e sleită," dise el, îndreptându-se 
cu paşî lini cătră casă, şi descuragearea îşî împlânta din 
nou ghiarele în sufletu-î. 

Tote sgomotele încetaseră în acest oraş de provincia. 
Noptea îl acoperise cu vălul eî împodobit cu stele. Un 
văntuleţ răcoros adiea şi aducea cu sine parfumurile florilor 
din grădini. Din când în când răsuna pasul unui preum-
blător întărdiat, şi ecoul îî răspundea. Lătratul unui câne 
veghiător se comunica din curte în curte şi petrecea paşii 
călătorului. Este atâta farmec în acesta singurătate, încât 
inimile poetice trebue să fiă impresionate. 

Luî Olimpinenu i se strîngea inima. Pentru întâia 
dată se simţia acum atât de singur, atât de părăsit în lume. 
Fruntea i se încrunta, ochiî priviau sălbatici împregiur, şi 
cu mare părere de rău dise el: 

— „De ce nu m'am dus la Beatrice, societatea eî 
m'ar fi consolat." 

Apoi cugetele erăşî începură a se confunda în capu-î. 
De odată, înaintea luî se opri o umbră. Olimpinenu nici 
măcar nu tresări. Omenii rău-voitori n'aveau ce să-î iea. 
Voi să ocolescă şi să-şî continueze drumul. 

— „Stăî, domnule Olimpinenu," dise atunci necunos
cutul, „ o coconă bătrână pe patul morţii te chîamă la sine, 
că-cî voeşce să-ţi spună ceva forte important. Te-am cău
tat acasă, dar nu te-am găsit; numaî provedinţa m'a adus 
în calea D-tale." 

— „Eu nu cunosc pe nimeni, domnule," dise Olim
pinenu, „nu şciu, ce ar avea să-mî spună acea domnă." 

— „Cocona mî-a dis să te caut ori unde, fiind că e 
aprope de morte, şi ceea ce are să-ţi spună se atinge de 
trecutul şi viitorul D-tale." 

— „Eî bine," dise Iancu după o pausă, ,,să mergem." 
Urinând pe călăuza luî, tinerul întrâ într'o casă des

tul de frumosă, în care se arăta la fiă-care pas o bună
stare aprope de lues. 

După un moment de aşteptare într'un frumos salon, 
Olimpinenu fu Introdus într'o odae de durmit. în alcov se 
afla cufundat un pat de palisandru cu albituri ca neua, 
care contrastau cu colorea închisă a draperielor. Pe masa 
de nopte ardea o lampă de bronz, a căreia lumină era 
slăbită printr'un glob despoleit. Cele două ferestre ale 
camerei erau acoperite cu perdele de stofă grea, în armo
nia cu colorea închisă a tapisărielor. Tote aceste amă
nunte făceau o impresiune solenelă asupra celui ce întră. 
Luî Olimpinenu i se părea, că se află pe pragul momen
tului. Numai patul, cu albeţa luî, părea că aruncă ore-
care lumină în acest întunerec. Pe perina patului zăcea 
un cap de bătrână, cap palid şi slăbit, cu ochiî aprope de 
a se stinge, şi buzele uscate de lungă fîerbinţelă. Se ve
deau urmele uneî frumseţî trecute în trăsurile veştejite 
de crude suferinţe. Viaţa acestei femei părea aprope de 

a se sfărşi. Vădend pe Olimpinenu, ea îî făcu semn să 
se apropie şi să şedă lângă pat, er călăuza se depărta. 

Tinerul se afla singur cu murinda. Acesta păru, că 
reînvieză pentru un moment, ochiul i se însufleţi privind 
lung la Iancu, şi o uşoră roşeţă, care trecu pe faţă-î, re
pede ca un fulger, îî dede pentru o clipă aparinţa juneţeî. 

— „Iertă-mă, domnule Olimpinenu, dacă te-am 
făcut să te oboseşcî până la patul meu de dureri," dise 
ea cu o voce stinsă, „dar simt, că vieţa mă părăseşce şi 
abia am timp să împlinesc actul de reparare, ce-ţî datorez." 

— „Nu şciu, domnă," dise Olimpinenu, „cu cine am 
onorea de a vorbi, şi nu înţeleg de loc la ce reparare 
faceţi alusiune. Cred, că nimeni nu m'a vătămat vre-
odată cu ceva." 

Murinda surise cu tristeţă şi dise: 
— „Biet copil nevinovat, tu nu şciî ce ţî-au greşit 

alţii, dar vei afla acum. Te • rog nu mă întrerupe, că-cî 
abia voia avea timpul de a-ţî spune totul şi de a dobîndi 
iertarea D-tale. Ascultă, voiu cerca a-ţî istorisi în câte-va 
cuvinte nedreptatea, care ţi s'a făcut: 

„Bărbatul meii, Năsturescu, era un neguţător de 
frunte. Soliditatea casei luî inspira încredere tuturor. 
Chiar acesta împregiurare atrase în cursă pe tatăl D-tale. 
Densul încă se afla pe atunci în flore, că-cî nenorocirile 
nu cercetaseră încă averea şi familia luî. Voind să asi
gure sortea D-tale, se hotărî a depune într'un loc sigur 
cinci mii de galbeni, care să crăscă cu interesele lor până 
la maioritatea D-tale. Nici o casă nu i se păru atât de 
sigură şi de 'avantagiosă ca a nostră. Bărbatul meu primi 
depositul, cu tote că simţia norocul şovăind, şi edificiul 
avereî sale surpându-se sub piciore-î. Densul credea, că 
acesta sumă va putea servi să împedece ruina totală, 
încredere criminală! Nu trecură douî ani şi casa nostră 
făcu faliment. Tata D-tale abia putu scăpa câte-va rămă
şiţe din deposit. 

„Bărbatul meu, aşteptându-se la o catastrofă, scăpase 
din vreme o sumă rotundă, care-î permise să reîncepă ne-
goţiul. Lucrul merse bine şi casa se întări din nou, er 
lumea uita crima comisă, de vreme ce deveniserăm erăşî 
bogaţi. 

„Etă, copile, nedreptatea, care ţi s'a făcut." — 
Ultimele cuvinte le pronunţia bătrâna atât de încet, 

încât Olimpinenu le ghîci maî mult, decât le audi. Murinda 
arăta cu degetul o sticluţă, care conţinea o licore roşietică. 
Olimpinenu o luâ şi turna câte-va picături într'un pahar 
cu apă. Bolnava bău, şi vieţa reveni în faţa eî mortă. 

— „Cerul însă nu lăsa nedreptatea nepedepsită," 
continua ea, „Bărbatul meu muri de morte grabnică, pe 
când se afla posesor al uneî averi considerabile. Eu moş
tenii singură şi jurai de a repara unica nedreptate, care 
ar fi putut turbura pacea sufletului luî" 

„De atunci ramaseşi D-ta orfelin, dar până la maiori-
tate nu voiam să-ţi încredinţez depositul. Acum simţind, 
că momentul din urmă va suna, te-am chîăniat să-ţî spun 
ce păcat zace pe conşeiinţa mea, şi să te rog a mă ierta. 
Sunt singura în lume, mortea a cules tot ce am iubit; 
cel puţin ultimele momente sâ-mî fiă lipsite de remuşcărî. 
Te conjur, să nu respingi ultima dorinţă a uneî murinde. 
Iertă-mă!" 

Olimpinenu fu adânc mişcat de cuvintele bolnavei. în 
ochiî eî se arăta neliniştea crescendă, speranţa şi rugarea. 



_ „Domnă," dise el, „răul, care mi s'a făcut, îmi 
era cu totul necunoscut. De alt-cum chiar decă ar fi aşa, 
D-ta nu porţi întru nimica vina bărbatului D-tale." 

Bolnava se întrista. 
— „Văd că nu poţi ierta," dise ea cu voce slabă şi 

des întreruptă. „îmi cunosc vina, mă simt părtaşă a unei 
crime, şi nu pot muri liniştită. Aibî " 

Aci încetă. Numai ochii maî vorbiau. 
Ţ e i e r t din inimă," striga Iancu îngenunchiând, 

„să te ierte şi Dumnedeu." 
Fata murindei se ilumina de o bucuria nespusă, mâna 

eî printr'o ultimă silinţă strînse pe a luî Olimpinenu, şi 
sufletul, deslegat de cătuşele pămenteşcî, sburâ cătră cer. 

A doua di se predede Ianculuî, după ultima dorinţă 
a reposateî, un act de donaţiune de 10,000 galbeni, îm
preună cu rata primă a intereselor acestei sume. 

— „Capitalul însuşi," dise agentul, „este depus la 
banca terii şi, decă voeşcî, eşcî liber a dispune de el 
cum îţi place." 

— „Sunt mulţumit cu disposiţiunile reposateî," dise 
Olimpinenu cu linişte. „Cred, că a lucrat înţelepţeşce." 

Agentul se depărta. 
Aurul făcu pentru un moment impresiune considera

bilă asupra luî Iancu, dar în curând liniştea îşî relua locul 
în sufletul luî. Cu o nepăsare aristocratică arunca el prima 
rată, de vre-o doue sute de galbeni, în cutia unde-şî ţinea 
banii, şi se puse erăşî pe gânduri. 

De odată tresări, băga un pumn de aur în buzunar 
şi alerga pe uşă afară. 

Esplicaţî, de ce prima întrebuinţare, ce o făcu Olim
pinenu de noua luî comoră, fu de a-şî cumpera un costum 
nou şi elegant ? El, căruia puţin îî păsa de se uita cine-va 
la hainele luî seu nu, puţin îî păsa de ceea ce elicea lu
mea, se schimbase aşa de curând, după o scurtă între
vedere a fericireî pe păment. 

Când întrâ astfel în cafeneua de rangul întâia a 
oraşului, băeţiî înholbară ochii şi se întrebară cine este. 
Olimpinenu luâ cu sânge rece un dejun ales. După dejun 
se întorse de-a dreptul acasă. 

Cocona Săftiţa, la care şedea el, fu uimită de ele
ganţa chiriaşului eî, şi era maî să cadă jos de surprindere, 
când îl audi dieendu-î, să-î facă socotela, că-cî voesce a 
se muta. Ea nu era obicinuită de mult cu aşa lues. 

Alerga dar la vecină-sa, cocona Zoiţa, şi-î spuse supt 
sigilul secretului, că chiriaşul eî cel calic, care stă în le
gătură cu Satana, a dat peste o comoră. Vestea se lăţi 
cu repediciune, şi supt sigilul secretului, în tot oraşul. 
De odată, tinerii, carii nici nu mai şciaii de esistă Olim
pinenu seu nu, îşî aduseră aminte ca î-aii fost prietini. 
Taţii şi mamele de fete mari începură a-î face ochi dulci, 
ba chiar domnişorele se uitau cu ore-care interes la el. 
Nimeni nu se mai feria de bietul pustnic de odinioră. 
Atât de mare e puterea banilor. 

Olimpinenu nicî nu băga în samă acesta schimbare 
străordinară în purtarea societăţii faţă cu el, precum până 
acum nu băgase în samă esilul şi singurătatea, în care 
tvaia. Comora de simţăminte, care-î umpluse vieta până 
acum, găsise o personificare, luase o formă pipăită, reală. 
**te un lucru ciudat, cum cerca încă sufletul acestui tiner 
sa împreune una cu alta iubirea fantastică pentru cer si 

pasiunea nouă pentru Beatrice. Nu-şî putea bine esplica, 
ore Beatrice era o fiinţă perfectă câdută din sore, seu 
cerul profund cu stelele sale nenumărate era în ochii eî. 
Şi puterea simţămintelor sale, în loc de a scădea prin 
acesta confusiune, se măria cu atât maî mult, cu cât ele 
nu maî eraţi singur ideale, ci corpul încă lua parte activă 
la producerea lor. Pote că perduseră ceva din curăţenia 
lor sublimă, eterosă, dar căpătaseră o vigore şi maî mare, 
o influinţă enervantă, coverşitore asupra trupului. Şi apoi 
erăşî din confusiune se năşcea luptă între cele două iubiri 
opuse. — în prada acestor simţăminte confuse aştepta el 
ora de întrevedere cu Beatrice. 

Sera abia îşi aruncase vălul eî asupra pămentuluî, 
ventuleţele începuseră să suspine în boschetele înverdite 
ale vilei, când sosi Olimpinenu la tinăra c o n t e s ă . Ea 
îl aştepta. Degetele-î albe şi fine se jucau capriciose pe 
clapele unui pian, şi un glas, care pătrundea sufletul îşî 
arunca în aer notele pasionate: aci uşore şi line ca o des-
merdare a ventuleţelor sării, aci puternice, furtunose ca 
mugetul unui torent de munte. Pe urmă ruladele eî cu
rate şi pline de şciinţă se spărgeau în aer ca pocnetele 
uneî rachete. Era cavatina din M o i s e al luî Rossini: O 
d e s o l a t a E l c i a , teribila cavatina, unde ţipă un amor 
condemnat de Dumnedeu. 

Olimpinenu se opri la uşa acelui sanctuar al musiceî, 
şi plânse. Inima luî sfâşiată de mii de simţiri violente se 
obosise, se lângedise, şi acum puterile eî sferşite se re
deşteptau supt influinţă bine-făcetore a lacrămilor. 

— „O! Domnă,." dise el întrând, „de ce cânţi aşa de 
îngereşce? Vedî ochiul meu muiat în lacrămî şi faţa mea 
sfâşiată de dureri. Nu cunosceam încă acea influinţă dum-
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nedeescă a musiceî bine interpretate, nu cunosceam plă
cerile eî consolâtore, când spiritul, rădicat de pe păment, 
rătăceşce prin lumile, pe care şi le creeză închipuirea 
înfierbântată.'1 

•— „Vedî, c a r o , " îî clise Beatrice, dându-î în esal-
tarea eî acel titlu drăgălaş, care-î topi inima, „vedî că nu 
e numai astronomia, care să procure omului plăceri dum-
nedeescî. Divinul nostru Rossini găsesce în comora nesecată 
a talentului său acele accente, care tîrăsc cu sine mulţimea 
ascultătorilor, îî duc departe, departe, îî fac să uite mise-
riile pămentuluî şi să se gândescă numai la glasul înge
rilor. Să vedî o sală de teatru în Italia, să vedî totă acea 
mulţime esaltată, pasionată, nebună după obiectul plăceri
lor sale, trăind numai prin musică şi pentru musică, uitând 
acele mici dispute ale politicei, care pentru D-vostră sunt 
manifestarea vieţii patriotice. D-vostră vă secaţi isvorul 
plăcerilor inimeî căutând numai discuţiunî meschine, care 
nu vor schimba nimic în politica lumeî. Italianul trăeşce 
pentru musică. O nouă operă este pentru el maî impor
tantă decât cestiunea Orientului, o cântăretă nascendă lucru 
maî ponderos, decât un ultimat al luî Gorciacof seu Bismarck. 
De aceea Italianul se veştejeşce curând, fiind - că trăeşce 
prea mult cu inima într'un timp scurt." 

Abia acum observa Beatrice schimbarea, ce se făcuse 
în noul eî amic; buzele eî avură un surîs de fericire. Ea 
înţelese că Olimpinenu era pe deplin câştigat pentru vieţă. 
Cu o graţia vigurosă se scula ea de pe scăunel şi se înveli 
cu o manta, care să o protegă încontra răcoreî de seră. 

— „Vino." dise ea, şi luâ braţul fericitului poet. 
Eî se preumblară în tăcere prin parcul înverdit al 
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vilei; nisipul aleeî scârţâia sub paşii lor. Sera era plină 
de parfumurile eî voluptuose şi câte-o păserică făcea să 
s'audă acel ciripit scurt şi dulce, care pare chîămarea unei 
amante pasionate. Tote voluptăţile uneî frumose seri de 
primăvară le âmplea sufletul de miî de simţăminte puter
nice şi le răpia darul vorbireî. Astfel de tăceri sunt maî 
elocinte, decât cuvintele cele maî înfocate. Beatrice iubia 
de mult, Olimpinenu numai de două dile şi totuşi pasiunea 
luî era tot atât de vigurosă, dacă nu maî nebună decât a 
eî. în fiă-care moment cuvântul decisiv, acel cuvânt fer
mecător, îî venia pe buze, dar se opria ca înecat de prea 
marea violenţă a simţămintelor. Luî îî era frică să între
rupă-acea tăcere plină de farmec, în саке sunetele amân
durora se uniau într'o îmbrăţişare înibetătore. Cel maî 
mic lucru devenia pentru eî un farmec nou. Un gândăcel 
cădea din crengă în crengă făcând să s'audă acel pocnet 
mic ca al uneî picături de ploe; o păserică speriată sbura 
dintr'un tufiş scoţând un ţipat de spaimă; o cucuvae îşî 
arunca în aer acele note plângătore, monotone, care-ţî 
strîng inima. Şi amanţii audiau tote aceste sgomote ca 
prin vis, ele se transformau în urechile lor, unde svîcnia 
sângele înfîerbîntat, într'o musică cerescă şi îî legănau în 
încântări tot nouă şi tot maî puternice. 

Poetul uita cine e, uita prăpastia, care-1 separa de 
frumosa şi bogata contesă Beatrice, şi în beţia simţurilor 
vorbi, dar vorbele luî se audiau numai ca un suspin, ca 
o şioptă. 

— „Beatrice," dise el, „steua inimeî mele, te iubesc 
ca un nebun, pe tine, care m'aî făcut să remân în vieţă; 
totă răsuflarea mea este a ta , ie-mi inima, ie-mi spiritul, 
ie-mi mintea, di-mî să părăsesc locaşul ceresc în care pe
treceam cu îngerii. Dar ce dic? aiurez, Beatricea sufle
tului meu; numai urcându-me sus, sus, am putut să te 
găsesc. Tu erai în corul îngerilor, eî se plecau înaintea 
frumseţiî tale divine, ascultau glasul teii sublim, şi eu 
te-am vădut acolo, în Sirius, şi de aceea iubiam acea stea, 
de aceea petreceam cu sufletul acolo şi nu me uitam la 

pământ. Er tu, iubita mea, aî venit, că-cî ţî-a fost milă 
de sărmanul nebun, care voia să te răpescă din mijlocul 
îngerilor, unde trăsnetul dumnedeesc Гаг fi ucis, tu aî 
venit la mine şi m'aî rechîămat cu dulcele tău glas de pe 
marginea prăpastie! — Pe uşa locuinţei mele sta scris: 

Lasciate ogni speranza 
şi totuşi aî intrat şi aî biruit. Beatrice, Beatrice, la ge
nunchii tăi e locul meu, să te adorez, cum te-au adorat 
îngerii în Sirius." 

Beatrice fu speriată de violenţa acestei pasiuni, care 
era aprope de nebunie; îî era temă, ca nu cum-va, voind 
să-î scape vieţa, să-î fi răpit mintea. Ea se aşezase pe 
o bancă rustică şi Olimpinenu şedea la genunchii eî şi se 
uita în ochii eî cu o privire lăcrimosă, din care eşiaă şiroe 
de focuri întunecate. Beatrice îî netedi cu mâna fruntea, 
pe care isvorîseră mărgăritare de sudore, şi ochiul eî albas
tru, profund şi fidel se uita la el cu iubire şi compătimire. 

— „ G i o v a n i , c a r o , " dicea ea cu glasul eî melo
dios, „linişteşceţî gândurile, amicul meu. Eu încă te iubesc 
de mult, de mult, de când tu nicî nu mă cunoşceaî. Eu 
eram de fată la scenele tale de delir din dumbravă, şi 
mă spăimântam de puterea nimicitore a fantasiei tale. 
Odată te-am audit că vrei să mori, era alaltă-erî, iubite, 
şi atunci am dorit să te scap. Dumnedeu a încoronat cu 
succes întreprinderea mea, că-cî âtă - te lângă mine, tu 
mî-aî dat vieţa ta; ea e acum a mea, tu nu maî aî drep
tul să dispui de ea; audi tu , poete, eşcî tot al meu, cu 
trup şi suflet." 

Şi ea îî cuprinse capul cu amândouă manile, şi 
buzele-î alterate de focul iubireî depuseră o sărutare ne
bună pe gura întredeschisă a luî Olimpinenu. Acesta cădu 
leşinat. 

— „Domne! l'am ucis, ajutor! ajutor!" striga ea 
speriată, acoperindu-î faţa şi manile cu sărutări, chîămân-
du-1 pe nume ca o mumă nebună copilul eî mort. 

Olimpinenu se deştepta sub fîerbinţâla lacrămilor şi 
sărutărilor eî. Bietul poet se credea în Sirius 

(Va u rma) . 

A r m a t e i r o m â n e.1) 

Bravi copii aî României, veseli aţi plecat, 
Aţi plecat cu stegul ţăreî mândru şi curat, 
Şi v'aţî dus peste hotare, pentr'un scump odor, 
Pentru-a ţăreî ne-atârnare, pentru-al eî onor, 
Şi tovarăş bun avut-aţî dorul viu din sîn: 
Ca să duceţi lumeî vestea nemuluî român. 
Er al ţăreî glas vă dise: „Mergeţi, dragî copii, 
„Şi vă 'ntorceţî cum ve duceţi, mândri, mulţi şi vii!" 

Bravi copii aî României, bine v'aţî bătut, 
V'aţî bătut sub stegul ţă re î . . . sfântul vostru scut, 
Ş'aţî învins, că la isbândă bunul Dumnedeu 
A deprins al ţăreî paloş şi pe Domnul său. 
V'aţî bătut, precum strămoşii se băteau ca lei, 
V'aţî bătut ca Feţî-frumoşiî din poveşti cu smeî, 
V'aţî bătut, precum în lume nimeni s'a bătut, 
Ş'a se bate cum Românul singur e făcut. 

Bravi copii aî României, mândri v'aţî întors, 
V'aţî întors cu stegul ţăreî rup t . . . dar tot frumos .. 
Maî' frumos de cum fusese, că-cî, de vulturi dus, 
Stâua mândră-a dujmănimeî subt el a apus. 
Ş'aţî adus neatârnarea ţăreî, dragî copii, 
Şi virtutea ostăşescă, şi trofee miî. 
Ţara mândră ve salută . . . Doru'î s'a 'mplinit: 
„Bravi copii aî României, bine aţi venit!" 

Seipione Ion Bădescu. 

' ) Acesta poesiă a fost publicată în diarele de dincolo în ajunul întrăreî tr iumfale a armatei române în Bucureşcî . 
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J u v e n a l V e g e z z i R u s c a l l a . 
Provedinţa ne trămite une-orî omeni aleşi pentru otelul Trompeta, unde mi se pregătise un frumos apăr

ea să ne arete că şi pe păment pot esista inimi no
bile, sunete generose. Unul dintre aceştia este de sigur 
distinsul şi iubitul nostru filo-româii J. Vegezzi Ruscalla. 
El s'a născut în anul victoriei dela Piramide, împli-
neşce dară în anul acesta versta nestoriană de 50 ani. 
Se şi pote lăuda că a vedut multe în lunga lui carieră, 
că-cî s'a născut într'un timp de revoluţiunî considerabile. 

Contimpuran 
al luî Cavour , 

M i c h e l e t şi 
Qu ine t , densul 
fu unul dintre ceî 
maî geniali, mal 
activi şi mal di
stinşi bărbaţi al 
frumoseî Italie. 

Vegezzi Rus
calla fu martor 
ocular al tuturor 
evenimentelor, 

ce se desvoltară 
jpe continentul 
Europei dela în
ceputul secolului 
present şi până 
astădî. Vedures-
belele luî Napo
leon cu monar-
chiele europene, 
lucra neobosit 

pentru elibera
rea şi unificarea 
iubitei sale pa
trii, şi avu feri
cirea de a vedea 
ostenelele sale şi 
ale amicilor seî 

încoronate de 
succes. Prin es-

Juvenal Vegc-zzi Euscalla.. 

tament, şi acolo am fost întâmpinat de cavalerul Vegezzi 
Ruscalla ce avuse bunătatea să vină înaintea mea la acea 
oră matinală. Domnul Ruscalla este unul din aceî omeni 
privilegiaţi, a căror tinereţă sufletescă se conservă până 
în cele maî adânci bătrâneţe. Deşi perul şeii e cărunt, 
figura sa e viă, inteligentă, mişcătore ca o figură de june 
conspirator italian, că-cî ea esprimă pornirile entusiaste 
^ ale iubireî de pa

tria. Filolog eru
dit , el cunoşce 
maî multe limbi 
şi literaturile lor. 
Patriot ardent, 
el viseză neîn
cetat unirea şi 
neatârnarea Ita
liei, şi visurile 

sale se înalţă 
până la culmea 
ideeî de reînvi
ere a întregeî 
familii latine. 

„Aceste ten
dinţe de panla-
tinism Гай în
demnat a studia 
dialectele tutu
ror poporelor ce 
se rudesc cu ne-
nral italian, încât 
astădî el e sin
gurul literator 

din Italia, care 
să cunoscă lim
ba, literatura şi 
aspirările Româ
nilor, el prin ur
mare a şi între
prins nobila mi
sie de a le face 

Cerceteză tote gazetele, 

celentele sale 

scrieri făcu, ca Românii dela Dunăre şi Carpaţî să fiă cunoscute compatrioţilor seî 
cunoscuţi şi iubiţi de Italieni şi Francezi. Prin intimele tote publicările moderne din Italia şi ori în care vei 
sale relaţiunî cu Cavour şi alţi bărbaţi de stat contribui găsi un articul politic seu filologic asupra principatelor 
orte mult ca opera de unire a principatelor române «nostre, fii încredinţat că e scris de Ruscalla. Noî 

sa pota primi sancţiunea Europei. Românii îl suntem mult datori, şi s'ar cuveni să-1 re-
• omnul Vasile Alecsandri, însărcinat la anul 1858 cunoşcem de c e t ă ţ e n r o m â n , fiind el nu numai unul 

unire e S P U U e " i a m t e a curţilor europene dorinţele de din ceî maî fierbinţi patrioţi aî Italiei, dar şi unul 
ire perpetuă ale ambelor principate, scrie despre din cel maî devotaţi patrioţi aî României." 

Vegezzi următorcle- ™ - i - • • . +-
A • „Dupaolunga şi interesanta conversaţiune asupra 

" m S o s l t l a T u r m i n faptul (lileî şi am tras la întâmplărilor clin Principate şi din Piemont, amicul 
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meu, D-iuil Ruscalla, me lăsă să me odihnesc, făgâdu-
indu-mî că va înşciinţa pe contele Cavour de sosirea 
mea şi că va veni maî tărdiu s ă -mi anunde ora de 
audienţă ce mi se va acorda. 

„Pe la amiadî D-nul Vegezzi me înşciinţa că 
voifi fi primit chiar în aceeaşi di de D-nul ministru 
al afacerilor străine." 

Numele luî Vegezzi Ruscalla face parte din isto
ria politică a Italiei, F r aude i . Spaniei şi României, 
pentru - că idealul seu a fost totdeuna reînălţarea şi 
confederaţiunea poporelor latine. N'a fost o cesţiune 
italiană, franceză, spaniolă seu română, pe care să nu 
o fi apărat el în presa italiană cu cel maî sacru en-
tusiasm. In astfel de împ regi urări D-nul Vegezzi Rus
calla a mişcat tote. a alergat dela Turin la Florenţa, 
de aci la Roma şi Neapole; dela Neapole la Veneţia, 
la Paris, la Viena, până chiar în Transilvania, împins 
de dorul de a cunoşce- pe aceşti sărmani colon! înde
părtaţi. Chiar şi în aceşti donî am din urmă, deşi 
copleşit de bătrâneţe, deşi mâna sa tremurândâ nu maî 
pote servi spiritului seu viii, totuşi ilustrul Ruscalla 
nu înceta de a dicta altora articuliî, prin carii popu-
larisa în Italia eroismul Românilor, apăra în urmă cu 
multă şciinţă şi cu o activitate neobosită sânta causă 
a Besarabieî. lletrânul Vegezzi şl-a câştigat merite 
neperitore la recunoşcinţa poporului român. Camera 
română a şi ascultat vocea opiniuneî publice oferindu-î 
dreptul de c e t ă ţ e n r o m â n . Astfel dorinţa D-luî 
Alecsandri s'a împlinit. Nu fu înse de ajuns cu atâta. 
Societatea academică îl alese de membru onorariu, şi 
în dilele trecute M. S. R. Domnul Românilor îl denumi 
comandor al ordinului steua României. 

în o epistolă, pe care mi - a adresat - o în anul 
trecut, D-nul Ruscalla scrie următorele : 

„Dela 1848 până la 1858 ani visat constituirea 
confederaţiuneî etnice în Europa, dar a trebuit să me 
conving despre imposibilitatea legăturilor amicale între 
Poloni şi Ruşi, între Danezi şi Germani, între Spa

nioli şi Portugezî. Acum am firma convingere. că 
de present aceste legături amicali nu pot esista, decât 
între Italieni şi Români. 

„Ve voiu scrie maî tărdiu despre cele ce am 
cercat să fac în dilele din urmă cu şeful centrului 
stîng din cameră pe timpul scurtei sale petreceri în 
Turin. Ve voifi spune necesitatea de a înfiinţa în 
România un comitet filoitalian, şi în Italia unul filo-
român. Pote că atunci vom ajunge a salva indepon-
dinţa şi intregitatea României de încălcările slave. Nici 
Slavii. nicî Germanii. si nici Ungurii nu sunt amicii 
noştri. Evenimentele ne pot alia momentan cu ci, 
dar nu pentru tot - deuna. E mal mult probabil, că 
decă Francia va deveni anticlericală, se va putea 
stabili o înţelegere între cele trei naţiuni ale nostre. 
Să sperăm, că crisa actuală, care turmenta Europa 
se va putea termina în profitul sântei cause a naţio
nalităţilor. Acesta causă, este pentru mine singura 
religiune, ce profesez. 

Adio! Salutările mele amicale la toţi Românii 
carii-şî aduc aminte de mine şi de contimpuranu mei 
Michelet şi Quinet. Dintre el numai singur eu maî 
trăesc. Conservaţi suvenirea unui om, care şî-a tocit 
pena sa probând fraternitatea Italienilor şi a Românilor. 
Ve strîng mâna cu iubire 

Vegezzi RiiscaJla „betrânu". 

O, da! suflet nobil, vom păstra pururea suvenirea 
Ta. Numele Ţi se va face cunoscut în tot cătunul 
unde locueşce suflet românesc şi va rămânea înscris 
în inimile nostre ca în analele luptătorilor pentru na
ţiune. Românii Tî-au dat probe şi până acum, că nu 
sunt ingraţi şi şeiu recunoşce meritul, unde se află! 

Din parte-ne trămitem felicitările nostre octoge
narului Vegezzi Ruscalla şi dorim ca ceriul să - î hui - ' 
gâscă dilele spre a vedea şi realisarea confederaţiuneî 
latine, precum a veđut unitatea Italiei, renaşcerea şi 
independinţa României! 

' Nie. Densuşianu. 

B a l a u r i i . 
( F i n e ) . 

înse tot-deuna în asemenea împregiurărî trebue să 
fiă la curtea aceluiaşi împărat şi un Ţigan3'2), care, mer
gend în urma fetei să aducă apă dela puţul cu Balaurul 
află pe Făt-frumos leşinat ori dormind în braţele fetei. 
Atunci îl omora, scote din fiă-care cap al Balaurului câte-o 
măsea seu dinte, ori, decă limbile nu sunt atinse, tae tote 
capetele şi le iea cu sine. Pe fată o ameninţă cu morte, 

Mito log ia daco-română . 
! decă se va încumeta să spună împăratului cine a omorît 

Balaurul. 
După acestea Ţiganul se întorce cu fata la curtea 

împărătescă. 
Princesa, de frica morţii, nu spune tată-său. care e 

adevăratul eî mântuitor, ci la întrebarea acestuia răspunde 
cu jumătate de glas că Ţiganul a scăpat-o ; i ' ) . 

împăratul ne maî putând de bucurie, că-şl vede fata 
via şi conform promisiune! sale de mai nainte, pregăteşce 

3 i ) 1. C. l -undescu, op. cit. pag. u n . — P. Ispirescu, op. cit. 
oS, „ u n Ţ i g a n n e g r u ca f u n d u l c ă l d ă r i i . " 

nunta fetei sale cu Ţiganul, care i-a arătat măselele, ori 

• s) I. C. F u n d e s c u , op. cit. pag. 102. 
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г o r i c a petele Balaurului. Dar înainte de cununia, 
toemâî când şede Ţiganul pe ş e p t e p e r i n î 3 4 ) în capul 

1 mesei alăturea cu fiica împăratului şi se bucură că va fi 
1 ginerele acestuia, ba cu timpul chiar împărat, etă că vine 

Făt-frumosul seu Năsdravanul, adevăratul mântuitor al 
i feteî, şi istoriseşce împăratului totă întâmplarea. Spune 

cum a omorît el 'pe Balaur şi a scăpat fata, cum a adur-
' mit şi în somn a fost tăiat tot bucăţele din partea Ţiganu-
j luî, cum a înviat şi a venit si el la nuntă. 
! în urmă scote din sîn său dintr'o trăistuţă limbile 
! Balaurului 3 5), er, decă nu le are, scote inelul şi nă

frama 3 6) ce a lăsat fata când s'a întors spre curte, şi 
le arată împăratului. 

în restimpul, cât istoriseşce Fet-frumos adevărata în
tâmplare, sare pe rând câte-o perină de supt Ţigan, până 

j ce rămâne acesta pe laiţa golă, şi în urmă de spaimă mare 
si de frica pedepsei ce-1 aşteptă cade şi el de pe lai ţă 3 7 ) . 

! ' împăratul vădend, cât de amar a fost înşelat, porun-
! cesce argaţilor să aducă de grabă douî cai neînvăţaţî 3 8) 
! unul dela munte şi altul dela baltă3"), precum şi douî saci 
• cu nuci4"). Apoi le spune să lege pe Ţigan şi sacii cu 

nucile de codile cailor. 
Argaţii fac precum li se porunceşce. Scot caii, legă 

pe Ţigan şi sacii cu nucile de codile acestora, dau apoi 
drumul cailor, carii prind la fugă pe unde apucă şi fac pe 
Ţigan tot bucăţele. Unde cade nuca, cade şi bucăţica 4 1), 
până ce nu rămâne nici un ciolănaş din Ţigan. 

în urma acestora Făt-frumosul, Năsdravanul, său care 
voinic este, se însoră cu fata împăratului 4 2), 

J Balaurii din „ lumea n e g r ă " seu de pe „ t a r e m u l 
! de j o s " se hrănesc din pui de P a j u r ă 4 3 ) seu de S g r i p -

s o r 4 4 ) . însă numaî până la un timp se pot eî bucura de 
acesta mâncare gustosă. Un Fet-frumos, Năsdrăvan său 
alt voinic, e purtat de sorte prin aceste locuri, togmaî 
când iese Balaurul din balta seu lacul unde petrece şi-şî 
întinde capetele spre copaciul din apropiere, unde stă 

'aşezat cuibul Pajureî său al Sgrigsoroiceî. Audind ţipetele 
puilor, voinicul se apropie şi vădend ce este, se umple de 
milă, scote paloşul seu arcul şi nu se lasă până ce nu 
omora Balaurul şi scapă puii. 

Pentru fapta acesta, Pajura seu Sgripsoroica, de bu
curia mare înghite pe Fet-frumos. însă îndată îl dă erăşî 
afară îndeeit maî frumos de cum era, şi în semn de re-

In Bucovina sc crede că '') P. Ispirescu, op. cit. pag. 68. 
Ţiganul şede pe 12 perinî. — 

ь ) P. Ispirescu, op. cit. pag. 69. 
" ) I. C. Fundescu , op. cit. pag. 104. 
') P. Ispirescu, op. cit. pag 69. 

"*) Idem şi F u n d e s c u , pag. 106. 
* ) I.-C. Fundescu. op. cit. pag. 106. 

) i spirescu, op. cit. pag. 69. — I.a F u n d e s c u , op. cit. 
Pag. 10b, aflăm numai „ u n s a c c u n u c i " . 

J c - Fundescu, op. cit. pag. 106. — P. Ispirescu, op. cit. pag. 69.-
1 i P. Ispirescu, op. cit. pag. 69 si 70 . — 1. C. Fundescu 1 , op . 

cit. pag. 109. " 
« ) Calendariul basmelor şi al cânturi lor p o p . , arang. de H. C. 

a n h a , Bucuresci , 8 7 5 , p a g . Ж _ M . P o m p i l i u , „ C o d r e n a S & n -
• n a poveste publ . în Convorbiri l i t . , Iaşi i 8 7 5 - 7 6 , pag. . 8 5 , -

?' n alte poveşti. 

P. Ispirescu, op. cit. pag 42 . 

cunoşcinţă şi mulţămită îl scote pe aripile sale cele urieşe 
în „ l u m e a a l b ă " seu pe „ t ă r â m u l de s u s " 4 5 ) . 

Pe lângă cele înşirate până aicî, maî aii Balaurii şi 
însuşirea de a păzi comorile 4 6) nefinite şi fetele de împă
raţi răpite de dânşii 4 7 ) , fete aşa de frumose, că la sore 
te poţi uita dar la densele nu. De aicî se naşce apoi duj-
mănia şi perpetua luptă cu Feţî-frumoşiî şi cu Năsdrăvaniî. 

Cu tote că unii Balauri, precum am spus maî sus, 
au şi până la doue-spre-dece capete, din care, când se luptă 4 8), 
împroşcă pară de foc şi venin asupra contrarilor, totuşi 
sunt eî totdăuna învinşi de Feţi-frumoşi şi Năsdrăvanî şi 
tăeţî în sute de bucăţi . . . însă aşa de tare e vieţa lor, în
cât bucăţile se mişcă şi cercă a se împreuna erăşî. Acesta 
mişcare dureză până ce apune sorele. Atunci per şi ele. 

Er decă vre un Făt-frumos tae un Balaur în două 
bucăţi, jumătatea cu capetele nu pere, ci din nou şi cu 
maî mare înverşunare se repede asupra Făt - frumosului, 
însă, ce folos, tot eroul rămâne învingător 4 9). 

Mulţi Balauri, după împlinirea celor şepte ani, cât 
petrec la întunerec sub faţa pământului, capătă aripi şi, 
când se lasă nouri şi pîcle marî pe munţi, pe păduri, seu 
ori şi unde se află e î 5 0 ) , maî ales în luna luî Iuliu 5 1), se 
rădică în nouri. Aci, după cum crede poporul, Balaurii nu 
se pot vedea totdeuna, ci nuinaî când-vin grindinile şi 
furtunele cele maî marî, şi nici atunci nu li se vede t o t 
trupul, ci numaî j u m ă t a t e ; capul nicî-odată 5 2). 

în timpuri furtunose şi pe grindini marî servesc eî 
Solomonarilor în loc de caî, de-î duc încătrău le e voea 5 3 ) . 

Unii Români pretind să fi vedut maî de multe-ori 
prin nouri, când erau grindini şi furtuni marî, câte douî 
Balauri bătendu-se cu codile. Adaog tot-odată că numaî 
rar le-aii vedut jumătate din trup, capul însă nicî-odată... 

în fine voiu să maî amintesc şi aceea, că după cum 
ne dovedesc poveştile, Balaurii 5 4) nu locuesc nici când maî 
mulţi la un loc, ci isolaţî. Asemenea n'am audit, nici n'am 
aflat până acuma scris nicăirî, ca Balaurii să aibă soţi i . . . 

4 5 ) Poveştile poporale române . S ' F 1 " M a r i a n -
\V. Schmid t , op. cit. p3g . 1 1 . 

4 7 ) V. Alecsandr i , op. cit. pag. 12 . 
48J Părerea D-luî V. Alecsandr i , op. cit. pag. 1 2 , că Balaur i i 

„ s e l o v e s c " cu Feţî - frumoşii „ î n b u s d u g a n e , " nu e adevecată 
pentru că tradiţ iunea şi tote poveştile câte tracteză despre Balaur i şi câte-
mî sunt mie până acuma cunoscute, spun că a rma Balaurilor sunt capetele 
acestora , din care scuipă, pară de foc şi ven in , limbile şi dinţii lor 
ceî veninoşi , apoi aripele şi 'n t reg t rupul . In scurt dis, modul lor de a 
se lupta cu dujmaniî e maî acelaşi ca şi la orî-care alt şerpe mare . 
De altă a rmă nu se face nicăirî nici o amint ire . Din contră b u s d u -
g a n e l e sunt a rmele , cu cari Feţî-frumoşiî o m o r a Balauri i . 

4 ") Calendar iul basm. şi legend, pag. 4 2 . 
5 n ) Descrierea corn. de D-nul P. Beşia. 
r " ) Descrierea corn. de D-nul A. Gioigiu . 
? î ) Descrierea com. de P. Beşia şi YV. Schmidt , op. cit. pag. 16 . 

5 3 ) Descrierile com. de D-niî P. Beşia şi A Giorgiu precum şi 
credinţa Români lo r din Bucovina. 

5 4 ) Părerea acelora , cariî s p u n , că B a l a u r i i şi S m e i î sunt 
una şi aceeaşi fiinţă mitologică, e falsă. Balaur i i , după cum am ve
dut maî s u s , sunt fiinţe cu t rup de şerpe şi locuesc de comun pr in 
ape şi locuri umede , moci r lose , pe când S m e i î se cred a fi cu t rup 

"omenesc şi locuesc de obiceiu în curţî pompose . Afară de acesta d e 
osebire esenţială maî sunt încă şi o mul ţ ime altele, care ne p r o b e z i forte 
lămuri t că altă fiinţă mitologică e B a l a u r u l şi alta S m e u l , inse tote 
acelea se vor ară ta maî pe larg la locul lor in articolul despre S m e î. 
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Higiena. 
întărirea trupului. 

( F i n e . ) 

Omul trebue obicinuit din copilăria, ca totă esistenţa 
luî să consune cu aceste condiţiunî. în sensul acesta gym-
nasiele Grecilor antici şi ale Spartanilor erau numai şcoli 
de întărire, edificii. unde junimea aprope golă se esersa 
în săritură şi fugă, în aruncarea .lăncii şi a discului, în 
trântelă şi lupte, primind tot-deodată învăţături spirituale 
dela înţelepţii înţelepţilor. La început erau aceste gymnasiî 
numaî alee umbrose, maî târdiu didirî, academii şi licee, 
unde aveau loc miî de tineri de odată, se găsiaii toţi reuniţi, 
şi se instruiau în artele resbeluluî şi ale păcii. Astfel de-
veiiiau eî apărători adevăraţi şi devotaţi, cetăţeni înţelepţi 
si destoinici aî statului. Cu un cuvânt aceste institutiunî 
îî făceau omeni frumoşi, buni şi bravi şi-î î n t ă r i au în 
acele calităţi. 

Pentru organismul tiner au băile amintite o valore 
deosebită, pentru-că prin ele se dă desvoltăriî întregi o 
direcţiune, care se pote considera ca basa sănătăţii pentru 
versta maî târdiă. 

Dr. Hufeland1 dice despre acesta : „în totă dimineţa 
să se spele copilul dela cap până la piciore cu apă rece. 
Este de necredut, ce influinţă străordinară are acest singur 
mijloc. El curăţă, întăreşce cu încetul suprafaţa şi o face 
maî nesimţitore, întăreşce întregul sistem nervos, dă fibre 
tari şi pune cea dintâiu basă la o pele sănătosă, via, a 
căreia negligeare este isvorul principal al suferinţelor tim
pului nostru. De obiceiu eu las să se facă începutul în 
a treia seu a patra săptămână, aşa că apa la început caldă 
se ia tot maî rece până ajungem la cea rece de tot. 
Fericiţi sunt omenii, cărora li s'a prefăcut într'o necesitate 
din copilărie obiceiul de a-şî spăla corpul în totă diua cu 
apă rece! Eî posed un adevărat scut în contra podagreî, 
slăbiciunilor de nervi, catarului etc., unul din mijlocele 
cele maî puternice de a-şî conserva sănătatea. De sigur 
eî vor mulţămi totă vieţa acelora, carii le-aii insuflat o 
astfel de necesitate. Pentru a-şî închipui cine-va ce 
putere are acest mijloc întrebuinţat dela început, voiii 
spune că cunosc omeni slabî, chinuiţi neîncetat de podagră 

' ) „Sfat bun cătră m a m e despre creşcerea fisică a copi i lor" . 

şi cârcei, carii maî târdiu şi-aii luat refugiu la băi reci şi 
de atunci sunt liberi de acele greutăţi. Eî se bucură 
astădî de-o tărie şi de-o sănătate, despre care maî nainte 
n'aveaîi nicî ideiă. Dar o condiţiune principală este, să 
nu se întrerupă regula nicî - odată, pentru ca să nu se 
desobicînuescă pelea." 

Maî departe vorbeşce aceeaşi autoritate, cum urmeză: 
„Tot atât de importantă şi neapărată de lipsă pentru cea 
dintâiu desvoltare fisică este şi legea: c o p i l u l să se 
s c a l d e d e l a î n c e p u t în t o t ă s ă p t ă m â n a o d a t ă 
seu de d o u ă or î în a p ă c ă l d u ţ a . — Acesta este 
adevăratul mijloc de a împlini tote recerinţele acestei 
verste, de a da puterilor şi tuturor organelor sănătate, 
tărie, armonie şi desvoltare uniformă. Un avantagiu prin
cipal şi până acum trecut cu vederea al obiceiului de a 
se scălda este împregiurarea, că natureî întregi, adică ac
tivităţii vitale a puterilor şi organelor, li se dă o direc
ţiune şi un îndemn cătră suprafaţă şi părţile din afară. 
Prin urmare natura vindecătore în bole capătă maî multă 
putere, capătă obiceiul de a-şî determina mişcările critice 
după pele şi de a folosi secreţiunile peliî la delăturarea 
bolelor. Eu nu cunosc nimic maî stricăcios, nimic, care 
să cuprindă ideia de slăbiciune şi bolă atât de perfect, ca 
tendinţa de astădî a natureî omenescî, de a influinţă din 
afară asupa interiorului, de a reflecta în lăuntru tote im-
presiunile stricăciose şi de a depune tote materiile de bole 
în părţile interne, cu deosebire pe organele de mistuire. 
Este o adevărată răsturnare a ordineî naturale, unde su
prafaţa internă face serviciile celeî esterne, pe când în 
starea naturală regulată totă şema trebue să fiă opusă şi 
direcţiunea mişcării să se facă dela centru spre în afară. 
Să observăm ceva maî esact mersul de acum al natureî 
bolnave. Tote, până şi cele maî diferite cause de bole, 
înfîerbîntarea, răcela, spaima, bucuria, tote influinţâză 
asupra stomachuluî. Cele maî depărtate bole îşî fac cri- • 
sele prin drumul mistuireî, şi sunt pucine materii de bole, 
pe care să nu trebue să le mistuim în adevăratul înţeles 
al cuvântului. Causa acestei mişcări retrograde zace în 
slăbiciunea şi neactivitatea peliî şi în lipsa reacţiuneî 
din lăuntru." Aici vom adăoga: spriginită prin iritarea 
continuă, pe care o eserseză diferitele medicamente 
asupra organelor de mistuit. 

V i n u l . 
Acum, când mustul viţei fierbe în buţî, când totă 

lumea gustă cu delicii dulceţile băutureî descoperite de 
Noe, credem că este momentul acomodat pentru a ne 
ocupa de acesta licore divină. 

Este greu de a căuta originea vinului, că - cî ea se 
pierde în vechimea timpurilor; pote că nectarul Olympuluî 
semăna cu vinul de Champagne. E lucru firesc, ca des
coperirea viţei, care va fi crescut unde-va din darul luî 
Dumnedeu, să fi dat ansă la storcerea strugurilor. Mustul 
uitat cum-va într'un vas, a putut fierbe şi a produs vinul. 
Biblia ne spune, că Noe, după potop, a plantat maî întâiu 
viţa, şi făcând vin s'a chefuit. Unul dintre fii luî şî-a 
bătut joc de el; acel nenorocit nu-şî închipuia cât de mare 

este bine-facerea acestei băuturi, pe care a dăruit-o Dum
nedeu omului pentru a-î uşura necazurile vieţii. 

Acum se cultivă viţa orî şi unde este clima corăs-
pundătore, ori şi unde are sorele destulă putere pentru 
a coce strugurii. Chiar seriosul Mohamedan, căruia pro
fetul î-a oprit vinul, cunoşce acesta băutură, că-cî sufletul 
orî-cărui om se înveseleşce supt influinţă eî. Ba şciinţa 
în timpurile nostre a mers destul de departe pentru a 
face vin din zahăr şi apă. Acesta nouă băutură se ase
mănă atât de mult cu vinurile de Rhin şi Mosella, încât 
chiar cunoscătorul nu le pote deosebi. Mere, pere, ceraşe 
şi alte fructe încă dau un must, care însă e departe de ă 
se înălţa până la bunătatea celuî de struguri. 



Olte teri sunt, atâtea specii de vin, şi fiă-care cu 
nărtî constitutive diferite. Ar fi prea lung să înşirăm ce 
păi-tî se află în fiă-care specie, vom cita în general ma
teriile principale. In must, afară de apă, se maî afla şi 
alcohol, acid carbonic şi maî mult seu maî puţin zahăr 
după cum e sorta şi anul. Afară de aceea albumin disol-
vat,'pectin. decstrin, si diferite acide şi săruri. Când fierbe 
mustul, se desvoltă acid carbonic, er albuminuL magnesia, 
siliciul'si acetatul de calciu se precipită. 

Mirosul deosebit al vinului, aşa numitul b o u q u e t 
seu florea, se naşce dintr'o materia volatilă, enant-eterul, 
care se produce mai tare la vinurile vechi, ca la cele 
noue. Acest bouquet nu se pote da în mod artificial şi 
nu se pote imita, deşi neguţătorii de vinuri cercă a le 
îmbunătăţi aroma în tot modul. E de obşte cunoscut, că 
cu cât e vinul maî vecinii, cu atât se face maî bun şi 
maî tare, pentru-că zahărul din el se transformă cu timpul 
în eter si alcohol, er acesta pe urmă în acid acetic (oţet). 
De aceea vinurile prea vechi au un gust cam acrul şi 
aspru. 

Proporţiunea de alcohol varieză la diferitele sorte, 
dela vinurile nostre cu 8—9 procente, până la vinul de 
Oporto cu 21—29 de procente. In realitate proporţiunea 
de alcohol o măresc neguţătorii în mod artificial, pentru 
a da vinului mai mult foc şi maî multă putere. 

în vinurile nostre (afară de Tokay), în cele germane 
şi franceze se află forte puţin zahăr; în cele din medă-di 
din contră. Acesta cantitate varieză dela Xeres cu 8—41 
miligrame pe gram, până la Paracsette cu 193 de mili-
grame pe gram. 

Proporţiunea de acid încă este felurită; mai puţin 
conţine vinul de Xeres şi mai mult cidrul (vin de mere). 
De aceea se şi întrebuinţe'ză cel din urmă pentru fabrica
rea oţetului. Neguţătorii se pricep forte bine a delătura 
efectele acidelor adăogend zahăr; praful de marmoră încă 
precipită acidele. Acesta procedere este inventată de fran
cezul Cha^tal şi se întrebuinţeză în Bourgogne. 

Germanul Dr. Gali subţie mustul acru cu apă şi pe 
urmă adaoge zahăr de struguri. Acesta metodă se între
buinţeză în Germania şi Elveţia; ea ţînteşce la înmulţirea 
şi înbunătăţirea vinului. Tot acest bărbat bine meritat 
pentru conservarea şi îmbunătăţirea vinurilor a aflat mij
locul de a fabrica băutura luî Noe din zahăr şi apă. Pre
cum am mai dis, imitaţiunea este atât de perfectă, încât 
cunoscătorii nu ştiu deosebi acest vin de cel natural. 
Fabricaţiunea D-ruluî Gali este chiămată a face servicii 
marî omenimeî într'un timp, când vinul de struguri nu 
mai e de ajuns pentru consumaţiune. 

francezul Petiot recomandă o metodă, care îumul-
ţeşce ynral. El tornă apa peste strugurii odată storşî, îî 
lasa sa stea câte-va .Iile şi pe urmă îî storce a doua-oră. 
Acelaşi lucru se pote repeţi a treia si a patra oră. Fiă-
care dată se adaogă la must o cantitate de zahăr sufi
cienta pentru a-î da proporţiunea de alcohol necesara. 

Iote aceste metode sunt în sine nevinovate, nu pot 
Purta numele de falsificări, desi vinul natural este tot-
aeuna de preferit. Dar nu este tot asa amestecul dife-

teior vinuri, metoda care într'adevăr îmbunătăţeşce vinul 
ţlar are partea neplăcută de a pune în vîndare vinuri 

P r i i a i U ^ C a t " N U m a î p u c i n l l e c o n d e m n a t e s t e falsificarea 
-1 a d a o § e r e a unor materii străine. Pentru a îndulci 

vinurile acre se întrebuinţa la Romani acetatul de plumb 
(zahăr de plumb). Acest mijloc e fără îndoelă escelent, 
dar a produs caşuri dese de înveninare, care de multe ori 
au fost urmate de morte. în evul mediii Га scos erăşî la 
lumină un călugăr „Martinus Bavarus," nobil filantrop, 
care Га întrebuinţat cu mare zel. Astădî de bună samă 
falsificarea cu acetat de plumb este rară, decă nu a dis
părut cu totul. 

Despre adaogerea alcoholuluî am maî pomenit. Acesta 
falsificare n'are alte urmări rele decât că îmbată curând 
şi produce dureri marî de cap. 

După Scheele, inventatorul glycerineî, se numeşce şi 
o metodă, care îngroşă vinul supţire, apătos, prin adao
gerea glycerineî. încă nu se şcie , decă acest mijloc e 
stricăcios sănătăţii, seu nu; atâta e sigur, că un astfel. 
de vin e maî greu pentru stomach. 

Colorarea vinului este un capitul strălucit în falsifi
cări. Colorea naturală se obţine, decă se lasă mustul maî 
multă vreme pe struguri vineţi. Pentru colorarea artificială 
se întrebuinţeză însă o mulţime de materii străine, dintre 
care f u c h s i n a singură este o otravă. Până în timpurile 
maî nouă nu s'au considerat din destul urinările acestei 
falsificări. Numai în anul trecut au început să se desco
pere adevărate caşuri de înveninare prin vinuri, care con
ţineau prea multă fuchsina. Cu deosebire diarele franceze 
au tractat cestiunea cu mare înverşunare, fiind-că vinurile 
roşiî ale Francieî sunt cele maî multe colorate artificial. 
Decă celelalte materii de colorat nu sunt stricăciose sănă
tăţii, aii cel puţin influinţă rea, de a îngreuia conservarea 
vinului. 

O altă materia stricăciosă este alaunul, care s'a gă
sit în mare cantitate (până la 7 gr. pe litru) cu deosebire 
în vinurile roşiî franceze. Alaunul turbură mistuirea, îm
piedecând transformarea corpurilor albuminoide în peptone. 

Buchetisarea prin materii străine, care vor să imite 
aroma naturală a vinurilor nobile, produce asupra consu
matorilor o escitare considerabilă a sistemului nervos şi 
dureri de cap forte marî. 

O adevărată crimă, un semn al decădinţeî simţului 
moral în secuiul nostru este fabricarea vinurilor mincinose, 
care nu conţin nici urmă de must de struguri. Decă Gali 
a făcut vin din zahăr şi apă, cel puţin î - a dat numele 
cuvenit. Dar fabricanţii noştri, a căror industrie înfloreşce 
cu deosebire în occident, nu se geneză de a numi vin 
obiectul fabricaţiuneî lor. E un semn al timpului nostru 
de libertate, că nu se revoltă niminea încontra acestui 
abus p u b l i c . 

Vinul, ca orî-ce în lumea acesta, e supus la bole, la 
stricăciune. El se î n ă c r e ş c e , decă vine în atingere cu 
aerul; se turbură seu se î n t i n d e , decă n'a fiert de ajuns 
tomna; se s l ă b e ş c e , dăcă-şî pierde alcoholul şi buchetul; 
atunci se pote numi „slab de bătrân." 

Cum se derege acrela am vădut ceva mai nainte. 
Ca să se împiedece întinderea vinului se recomandă multe 

jnijloce, între care t r a g e r e a luî, a c i d u l s a l i c i l i c ; cel 
maî cunoscut însă este a f u m a r e a b u ţ i l o r cu p uc id să. 
Acidul sulfuros astfel produs împiedecă fermentaţiunea 
combinându-se cu ocsigenul pentru a forma acid sulfuric. 
Acest acid se precipită de altcum prin varul vinurilor 
tinere, prin urmare nu e stricăcios sănătăţii. 

Un alt mijloc recomandat de P a s t e u r este încâldi-
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rea vinului până la 60", ceea-ce omora fiinţele organice, 
bacteriile, care produc fermentaţiunea. E greu înse a în-
căldi butî întregi de vin; de aceea Francezii presară stru
gurii cu praf de gyps, înainte de a-î storce. Vinul capătă 
o mulţime de sulfate, dar e bun, maî dulce şi se pote 
conserva multă vreme, că-cî bacteriile mor. 

După ce am studiat astfel băutura luî Noe supt tote 
punctele de vedere, afară de fabricarea eî, care ne-ar 
conduce prea departe, să vedem acum lucrul cel maî im
portant, înfluinţa vinului asupra omului. Aici vom lăsa să 
vorbescă Iac. Malechott, care consideră de odată vinul, 
berea şi rachiul. 

„întrebuinţate cu cumpătare, dice el, băuturile fer
mentate favoriseză mistuirea nutremântuluî; peste măsură, 
ele împiedecă mistuirea, prin urmare formarea sângelui." 

„Berea, vinul şi rachiul iuţesc circularea; poporul 
dice: înfîerbîntă sângele. Acesta iuţire o produce vinul 
maî mult decât berea, rachiul maî mult decât vinul, 
nu numai pentru că conţine maî mult alcohol, ci şi 
din causa diferitelor specii de ether. Obrajii roşii şi stră
lucirea ochilor este o urmare a acestei iuţirî în circula-
ţiunea sângelui." 

„Cu sângele se urcă alcoholul în creerî, carii sunt 
influinţaţî înainte de celelalte organe. Băuturile spirituose 
escită cu deosebire fantasia. Activitatea acesteia, mărindu-se, 
produce o uşurinţă a împreunării ideilor, o agerire a me
moriei. Şi simţurile devin maî susceptibile; impresiunile 
se primesc maî repedî şi maî chiare. Judecata se formeză 
maî uşor, pentru că faptele din care se scote, sunt aduse 
aprope una de alta prin representaţiunea maî viuă şi me
moria deşteptată. Prin urmare în lucruri, care nu cer o 
esaminare îndelungată şi raţională, judecata este atât de 
chiară si de hotărîtă, încât rămânem uimiţi. Limbile 

străine le vorbim maî bine ca altă-dată. Uşurinţa cugetă
rilor, mobilitatea representaţiunilor este însogită de marea 
uşurinţă a tuturor mişcărilor musculare arbitrare; vocea 
este maî plină şi maî puternică; ostenela şi descordarea, 
urmare a unor mişcări corporale silite, dispare. Astfel se 
naşce un simţ de bunăstare şi plăcere, de putere maî 
mare şi curagiu oţălit, care alungă şi indisposiţiunile spirituale, 
grija, supărarea şi frica. Trebile străine deşteptă în noî 
maî mult interes şi bunăvoinţă, ceea ce aşteptăm şi noî 
dela alţii. Pentru a mări acesta disposiţiune, vorbim despre 
noî cu mare încredere, şi spunem cu plăcere nu numai ce 
am făcut, dar şi ceeace vrem să facem pe viitor." 

La acestea vom adaoge, că vinul este bun dimineţa 
şi la prând, gustat cu cumpătare. El escită spiritul şi 
trupul la lucru, şi acesta escitare este binefăcătore. Sera 
vinul nu e bun, că-cî nu ne lasă să durmim. Decă însă 
vrea cine-va cu orî-ce preţ să bea vin sera, atunci să 
alegă speciile maî uşore, er pe cele grele să le lase pen
tru dimineţa. Cu deosebire pentru bucate grase, un pahar 
cu vin este o adevărată medicină, fiind-că alcoholul uşu-
reză mistuirea grăsimeî. Omenii s â n g e r o ş i să bea nu
mai vinuri uşore; asemenea convalescenţii. 

Cât sunt de mari binefacerile vinului întrebuinţat cu 
cumpătare, pe atât e de stricăcios abusul. Când beţia 
devine obiceiu, a dispărut totă poesia. Acest abus slâ-
beşce sistemul nervos prin prea multă încordare f . şi o re-
peţire desă conduce la delirium tremens. Nu vom cita 
lista lungă a bălelor, care provin din întrebuinţarea peste 
măsură a băuturilor spirituose. Până acum s'a scris forte 
mult despre acesta cesţiune şi cel ce nu s'a învăţat încă 
minte, va rămânea şi de aci încolo tot acelaşi. Omul 
înţelept va şei însă judeca singur, şi se va feri de a-şî 
degrada spiritul şi corpul. 

Iosif Popescu. 

- C o n v e r s a t i u n e . 

La ce verstă să se căsatorescă omul? 
Prelucrată după Bar. de Knigge. 

Orî cine este convins despre importanţa căsătoriei. 
Acesta este pasul, care decide de fericirea şeii nefericirea 
omului. Decă alegerea se face înţelepţeşce, dacă douî 
omeni se potrivesc cel pugin în trăsăturile generale ale 
caracterului lor, binecuvântarea ceriului va domni preste 
casa lor. Supărările şi bucuriile vor fi împărţite egal, 
bărbatul va găsi în femeea sa o consolare în nenorocire, 
un sprigin puternic, cel pugin moral, în tote întreprinderile 
sale. Cu un cuvânt cei douî sogî vor forma un trup şi 
un suflet. 

Altfel stă lucrul, când un bărbat şi o femeia se legă 
pentru totă viaţa, fără ca cea maî mică simpatia să fi 
decis acesta unire. Când căsătoria este o raţiune politică, 
un act economic, silă, desperare, lipsă, recunoşcinţă, năcaz, 
seu o întâmplare, fără ca inima să fi jucat vre un rol în 
acesta dramă, de sigur ceî douî sogî vor rămânea cu totul 
străini unul altuia. Se pote chin maî mare ca acela? A 
fi silit să trăeşcî cu un om, să împărţeşcî cu el vieţa, să 
fii legat ca un sclav sub jugul de fer, fără a putea lăsa 
inimeî curs liber de a se duce unde simpatia o chiamă. 
Omul maî totdeuna este singur causa nenorocireî sale. 

Contractând cu uşurinţă o unire atât de importantă, se 
prăvăleşce singur în prăpastia nenorocireî. Aşadar trebue 
cea maî mare precauţiune întru alegerea sogieî, er din 
partea bărbatului trebue să dea tonul iubirea; el trebue 
să nizuâscă a face fericită femeia, pe care şî-a ales-o în
demnat de inima sa, că-cî numai aşa va putea fi şi el fericit. 

Din acestea ar urma, că o vârstă matură este ade
vărata epocă, în care trebue omul să se căsatorescă. Es-
perinţele vieţii au dat sufletului său orecare neîcredere, 
Тай făcut să fiă prudent în tote relaţiunile sale. De sigur 
un om matur nu se va lăsa aşa de uşor a fi înşelat prin 
aparinţe. într'adevăr aşa este. Omul matur se gândeşce 
forte serios la pasul pe care-1 face, şi în cele mai multe 
casurî îşî alege sogiă după plac. Dar nu e destul cu atâta. 
Omul nostru nu se gândeşce la un singur lucru. Acest 
lucru este propria sa personă, propriile sale obiceiurîT 
Un bărbat matur pretinde maî mult pentru 'sine, voeşce 
să secere, er nu să-şî impună sarcini nouă, cu un cuvent 
voeşce să fiă îngrijit. Caracterul a căpătat tărie, nu se 
maî pote transforma, er puterea simţurilor ne maî fiind 
atât de mare, influinţă femeii nu-1 pote face maî îndoios. 
In caşul acesta căsătoria, cum se vede, este un pas greşit, 
afară decă femeia este o eroină plină de virtuţi casnice, 
de devotament şi abnegare, o fiinţă gata de. a-şî jertfi ti-
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nereta şi tote aplecările inimeî sale june pentru comodi
tatea unui egoist. Decă omul a găsit o astfel de femeia, 
de sigur va fi fericit; va avea în femeia sa o a doua 
mamă fragedă, plină de atenţiuni, plină de delicateţă, dar 
si cu gratii maî numerose. Bărbatul va fi dar fericit; înse 
femeia? Femeia va avea o esistenţă de martiră; ea va 
fi silită, să-sî sacrifice plăcerile si gusturile sale, de multe" 
ori simpatiile sale cele maî puternice pentru buna plăcere 
a unuî om, dela care aştepta şi ea fericire. Ea va fi gata 
a satisface gusturile bărbatului seu, a-î da ajutor, sfat, a-î 
face petrecere, a-1 consola; şi în schimb ce va avea? 
Nimic Acesta e atât de adeverat, încât căsătoriile târdie 
sunt maî totdeuna nenorocite, chiar pentru că femeia-mar-
tiră încă nu e de tote dilele. 

Prin acesta nu vrem să dicem, că n'ar fi escepţiunî 
între bărbaţii maturi, ferescă Dumnedeu! Sunt omeni 
nobili, suflete înalte, care cu versta devin mai indulgenţi, 
maî blândî, şi care fiind convinşi despre slăbiciunile natureî 
omeneşcî, pretind maî puţin, dar dau mult. înse acesta 
viată a bărbatului încă este un eroism, încă este presărată 
de sacrificii, de devotament. El îşî lasă obiceiurile sale 
învechite, care au devenit o a doua natură, îşî rupe legă
turile de până acum, cercă a desface tote încâlciturile 
uneî vieţi de flăcăii, cu un cuvânt tae nodul gordian al 
esistenteî sale, neputând să-1 deslege. Aceşti bărbaţi vor 
reuşi a.-şî face soţia fericită, dar cu ce sacrificii, mare 
Dumnedeule. Nu este de presupus, că vechile lor obi
ceiuri se vor redeştepta la cea maî mică neplăcere casnică, 
si atunci, adio fericire? în caşul contrariu acestî omenî 
escepţionalî merită cununa martiriului; dar ore martiriul 
este fericire? Nu totdeuna. Şi noi, vorbind despre fericirea 
casnică, am înţeles o fericire reciprocă; er nu ca unul să 
se bucure, să culegă, pe când celălalt se jertfeşce; unul 
să ceră; celălalt să dea. De aceea bărbaţii maî în vârstă 
să se întrebe de o miiă de ori înainte de a se casatori. 
Celce se va lăsa înse a fi tîrît de un gust momentan şi, 
bărbat cu cap de june, va alege cu uşurinţă soţa vieţeî 
sale, acela să porte singur urmările imprudenţei sale. 

La omenii tineri e cu totul altfel. Chiar în căsă
toriile , care se fac după alegere liberă judecata, sănetosâ 
şi prudenţa n'au nici o influinţa. Pasiunea prea puternică 
a tinereţii apropia unii de alţii douî tineri, carii cred, că 
se iubesc, cu tote că este numaî o înşelăciune a simţurilor. 
Sciţi cum e tinerul, el se înamoreză în fiă-care femeia 
frumosă; de multe ori nici n'are lipsă de o petrecere maî 
îndelungată cu o femeia pentru ca să începă a o iubi cu 
pasiune, după cum crede el. Ba ce e maî mult, ajunge 
să se vedă odată douî tineri, ochiî lor să se întâlnescă 
din întâmplare, pentru ca focul tinereţii să se aprindă, 
S'au vedut tineri căsătorindu - se iute fără a se cunoşce 
cum se cade, fără a-şî fi studiat caracterul şi temperamen
tul. Considerând acestea, cine-va este uimit, că se maî 
găsesc căsătorii fericite în lume. Diferinţele de tempera
ment şi de caracter, deosebirea gusturilor, aplecărilor, ar 
trebui în cele maî multe casurî să aducă nenorocirea în* 
casă. Provedinţa înţeleptă a îngrijit înse, ca chiar ceea 
c e stă în drumul fericireî, să fiă o putere care o produce. 
•Decă în anii tineri este omul maî neîndemânatic în ale
gere înţeleptă, de altă parte caracterul nu este format, 
sufletul este maî îndoios, maî uşor de condus, maî lăsător, 

decât în vârstă matură. De aci urmăză că colţurile, ori 
cât de ascuţite ar fi, se tocesc frecându-se unele de altele, 
deorece materialul este încă mole. Lucrurile nu se ieu. 
aşa de strict, ca maî târdiii, când esperinţa şi sortea a 
făcut pe om maî prudent şi a deşteptat pretenţiunî mari. 
Raţiunea n'a învăţat încă pe tinăr să precumpănescă lu
crările , să fiă sgârcit cu plăcerile sale, socotind câţî ani 
maî are de trăit, cât timp maî rămâne lucrurilor seriose. 
Ca douî fluturaşi, carii sbdră unul după altul din flore în 
flore fără să se gândescă la pasărea, care-î pândeşce, aşa 
şi căsătoriţii tineri petrec o vieţă dulce, uşoră, fără gân
duri. De odată înse o mică neînţelegere se iveşce între 
eî; un lucru de nimic îî face să se supere. Flutureiî se 
despart, nu se uită unul la altul, jocă una din acele 
scene, de care sunt bogate bucăţile teatrale ale nemurito
rului Moliere. Dar ajunge o singură privire fugitivă, pen
tru ca să aprindă focul de supt spuză; ea produce un 
surîs, er surîsul apropierea şi împăcarea printr'un dulce 
sărutat, Totdeuna va fi aşa. Nici nu se pote altfel, de
orece mania şi supărarea nu pot prinde rădăcini durabile 
în suflete tinere. Certa cea maî violentă, care în alte îm-
pregiurărî ar avea urmări fatale, se potoleşce ca prin far
mec supt puterea pasiuneî tinere şi se sferşeşce negreşit 
într'o castă îmbrăţişare conjugală. 

O împregiurare forte importantă pentru fericirea 
acestor căsătorii, este că omul tiner nu şî-a făcut încă 
obiceiuri, seu este gata a şi le schimba într'un moment. 
Vieţa luî a fost prea furtunosă, prea schimbăciosă în re
ferinţe sociale, pentru ca el să fi căpătat predilecţiune 
pentru cutare seu cutare mod de traiu. După căsătorie, 
acesta stare a lucrului devine un adevărat obiceiu. Numaî 
fetele tinere, care încep a ceti romanurî, îşî închipuesc 
că vieţa conjugală este un şir continuu de declarări de 
amor, de suspinurî sentimentale. Tinerii căsătoriţi au şi 
afaceri casnice, care sunt de lipsă pentru vieţă. Aceste 
afaceri absorb o mare parte a timpului, nu dau răgaz ca-
priţielor si gărgăunilor. Vieţa e atât de scurtă, trebue 
să folosim timpul liber pentru a fi fericiţi. 

în curând ceriul trămite şi binecuvântarea sa, supt 
forma unor mici fiinţe, chipul şi asemănarea nostră. Iubi
rea comună a copiilor formeză o legătură şi maî solidă 
între sufletele soţilor, o legătură atât de puternică, pe cât 
e de neesplicată. 

Creşcerea şi îngrijirea copiilor, nizuinţa de a-î face 
fericiţi si omenî demni de societate, dă o nobleţă deose-
bită legătureî între soţi, când puterea juneţii şi curagiul 
încredereî reciproce este în flore. Tote aceste împregiu-
rărî împodobesc jugul cu flori, îl prefac într'o unire plină 
de dulceţă, variază bucuriile şi plăcerile, care împărţite 
sunt cu atât maî fermecătore. 

însuraţi-vă dar în tinereţe, ca să nu ajungeţi nişce 
h o l t e i t o m n a t i c i ducând o esistenţă egoistă şi solitară, 
fără a căşuna fericirea nimănui, fără a fi singuri fericiţi. 
Atunci vă va părea rău, dar va fi prea târcliu. Puterea 
de acomodare a juneţii s'a dus, obiceiurile vi s'au prefăcut 
în natură, şi tot ce veţi cerca de aci înainte va fi zadarnic. 
Veţi fi dară constrînşî a muri fără ca cine-va să verse o 
lacrimă şi să de pună o cunună pe mormântul vostru, seu vă 
veţi însura târdiu şi veţi face astfel un pas, care vă va 
transforma esistenţă într'un sir de sacrificii şi de chinuri. 
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Iosif baron 
în minierul 2 (pag. 16) din a. 1877 al ,,Albinei Car-

paţilor" s'a vorbit pre larg despre Herţegovinenî şi Bos
niaci. Aşadară cetitorilor acestui diar li sunt cunoscuţi 
omenii energici, luptătorii înverşunaţi şi temerari, cu carii 
au de a face Austriaciî în momentul acesta. Şi cu tote 
virtuţile militare ale insurgenţilor, cu tote silinţele luî 
Hagi Loja, care va plăti pote revolta cu viaţa sa, trupele 
austriace au îndeplinit în două luni ocupaţiunea aprope a 
întregului teritoriu locuit de aceste doue popore. 

Un merit însemnat la aceste succese deosebite Га 
avut, fără îndoială, escelentul general Iosif baron de Fili-
povicî, şeful suprem al trupelor de ocupaţiune. Acest ge
neral s'a născut in a. 1818 în graniţa militară şi e fini 
de oficer dintr'un regiment grăniţeresc. El merse de tim
puriu în şcola militară şi în verstă de 18 anî întră în 
corpul de pionirî. în a. 1848 era major în ştabul major 
al generalului Jelacicî, unde se distinse. în 1857 deveni 
colonel, apoi general-major, şi decoraţiunile pe care şi le 
câştigă prin talentul şeii organisător avură drept resultat 
rădicarea luî la rangul de cavaler şi pe urmă de baron 
(1860). Când se conchiâmâ congresul naţional austro-
sărbesc, Filipovicî fu denumit comisar împărătesc. în 

de Filipovicî. 
campania din 1866 fu a d l a t u s al comandanteluî corpului 
al douilea de armată, er după campania căpăta comanda 
îu Innsbruck cu rangul de locotenent - mareşal de câmp. 
Ca semn deosebit de încredere şi mulţumire pentru serviciile 
făcute în timpuri atât de grele M. S. împăratul Austriei 
îl denumi consiliar intim. în 1872 c ă p ă t a F i l i p o v i c î 
comanda în Briiun, si când se d u s e g e n e r a l u l К o i l e r t 
din Praga, pentru a ocupa ministeriul de resbel, căpăta 
el comanda civilă a ţării şi comanda militară a Bohemieî 
cu rangul de feldzeugmeister. Şi în posiţiunea acesta 
desvoltâ Filipovicî mare talent organisător şi influinţă în 
cesţiunile cele maî grele într'un mod atât de împăciuitor, 
încât se păru născut pentru postul de comandant suprem 
al armatei de ocupaţiune în Bosnia. 

Ilustraţiunea nostră de pe pag. 29 îl arată primind o 
deputaţiune de Begî bosniaci în momentul întrăreî Austria-
cilor în Bosnia. Cum s'a întâmplat ocupaţiunea, este cunoscut. 
Acum se vorbeşce însă că baronul Filipovicî din diverginţe de 
păreri cu guvernul, va depune comanda pentru a se retrage 
erăşî în Praga. întru cât sunt adevărate aceste şcirî, se 
va vedea în viitor. în orî ce cas acest general va avea 
satisfacţiunea de a fi îndeplinit cu succes o operă grea. 

P o e t . 
Când suferi chinuri grele şi nu şeii de ce suferi, Când dulcea radă-a luneî un chin greii îţî alină, 

Când inima ţ î -e plină şi nu şeii ce-aî dori, Când stele sclipind tainic îţi spun un vers de dor, 
Când plângi şi printre lacrimi zăreşcî o fericire, Când frunda veştejită cădând par-că suspină, 
Când rîdî şi rîsu-ţî pare a jale a şîopti, Când tote 'n al'tău suflet îşî lasă urma lor. . . . 

Atunci înclină fruntea şi suspinând încet: 
„De ce, Domne, în lume tu m'aî făcut poet!" 

« Nicolae Babosan. 

С и с б п а N a s t a s i a . 
( T i p de B u c u r e s d . ) 

De mult încă şi nu prea de mult, de când cucona 
era încă cuconă er nu m a d a m e , de când boerul purta 
fes şi caftan, er nu g i u b e n şi d e r b y , trăia sub sore şi 
cucona Nastasia. 

Bîeta cuconă! Ajunsese peste capul eî vremea luî 
Antihrist, timpul nostru. Şi ce vrei? Unde sunt vremile 
când cucona sta pe divan şi bătea numai în palmi ca să-î 
aducă Ion cafeua şi dulceţa? Acum trebue să te scoli, să 
te cerţi cu slugile până răguşescî, er de bătae nicî po
mană, că or venit timpurile libertăţii. 

Şi cucona Nastasia avea două fete, doi bujoraşî 
tomnatici. 

Ce maî trăgea ea, bieta cuconă, să facă fericit cu 
bujoraşiî eî pe vreun muritor. Maî dă cu cărţile, ba du-te 
la popa să citescă, ba du-te la Necşa ţiganca să vrăjescă, 
ba încoa, ba încolo, şi ginere . . . ca 'n palmă. Şi nu era 
de vină cucona Nastasia, să credeţi D-vostră, şi nici bujo
raşiî eî, că-cî aşa era vremea; tinerii fugiaii de căsnicie 
ca dracu de tămâie. 

Apoi de, să nu mint, şi duducele aveau câte-uncusur. 
— „Şi ce 'î cu asta? Fără cusur vrei să fiă? Apoi 

de geba-ţî baţî tălpile cucone Alecule," — răspundea 
cucona Nastasia, de câte-orî cuconul Alecu, vecinul D-niaeî, 
care avea şi el un flăcău bun de însurat, şi do bă de 
c a r t e (după cum spunea D-luî) întră în vorbă pentru 
duduca Rucsandra. 

— „Aşa e, cuconă Nastasie, dar vedî A l e c s a n d r u 
t a t i face nazuri şi ar fi bine să 'î maî închidem. ..." 

— „Ba nu, cucone Alecule, decă-î pentru bani, 
n'o daii. Ce să dau eu aşa giuvaer de fată? Şi cu bani, 
şi casnică, şi bună gospodină. Să mâncî, cucone Ale
cule, din mâna Rucsandri un pilaf cu stafide, orî o ca-
pama, numai atâta -ţi spuiii! Dău aşa, cucone Alecule, 
nu pierde " 

— „Ba nu, cuconă, că şi Alecu nu e de ici de colo. 
Şcie carte şi nu alta. A învăţat la Catindaru dela sântul 
Costandin până la psaltire. L-om pune în slujbă şi norocu 
'î-e făcut, mai şciî " 
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^ s a e > cucone Alecule, dar vedî Alecsandru este 
prea mole, p r e a . . . . - " ^ u 

Vorba lunga-î sărăcia omului! Mai pui ceva de-
ale casei" mai adaugi în foie încă vr'o 00 icusarî şi 
treba-î gata." 

ga nu, cucone Alecule, nu mai puni. Gandeşce-te 
D-ta aşa bunătate de fată, ruptă din raiu, cântă ca o 
privegbitore . . . . citesce totă diua c ă r ţ i de f ă c u t bu
c a t e . . . (aşa dice ea.)" 

— O lunatică, să nu fiă cu supărare, cuconă Nastasie." 
" A u , 1 Î colo, Rucsandra mea, lunatică, Bunătatea 

mea lunatică, Bujoraşul meii să-1 dau unuî n ă t â f l e ţ ă 
ca Alecu . . . . Audi vorbă?" 

— Nătăfleţă, Alecu meii? Nătăfleţă," şi cuco-

— „Sărut manile, cuconă Nastasia," — răsună vocea 
ascuţită a boeruluî Cialma. 

— „Bine-aî venit la noî, cucone Cialma. Uf! . . . 
Te ţin în piciore. Poftim de şedî. Sunt zăpăcită. Togmaî 
făceam cu fetele dulceţa de gutui " 

— „Duducuţele sunt bine? . . ." 
— ..Slavă Domnului, cucone Cialma, Dar ce vent 

te-a abătut pe la noî ? Nu te-am vedut de mult îmi 
pare că de când cu d a m 1 a u a răposatului, Dumnedeu să'l 
ierte . . . ." si cucona Nastasia se şterse la ochi, ca şi cum 
ar fi voit să-şî ştergă lacrimile. 

— „Vent bun, cuconă Nastasie, te-am visat adî-nopte 
socră-mare " 

— „Togmaî ca mine, cucone Cialma, părea că 

Iosif baron đe Filipovicî, primind o deputaţiune de Begî bosniaci. (Pag- 2H.] 

nul Alecu puşcă pe uşă, er vorba a rămas vorbă. 
— „Uf, te omora cu dile. Şi casnică, şi bună ca un 

l m e l , şi să-î maî puî şi în f o i e ! Apoi decă-oî maî pune, 
e u cu ce mî-oî îndulci amarul bătrâneţelor? . . . . Uf! d'aşî 
scăpa de f e t e ! . . . . " 

— „ M a m a n , vine cine-va, manian, un domn bătrân." 
— „Să vie, Lucsiţo dragă, să vie, o fi Boerul Cialma. 

S â - î săruţi mâna, audî?" 
— ,.Nu maman, nu-î de b o n - t o n ; oî dice bon-

J ° U r , prenez-place s'il vous plaît, aşa am citit adî în 
c a r t e a asta . . . de . . . bucate." 

" „ Т о n - b o n , ne t o n - b o n , să-î săruţi mâna, audî!" 
~~ „Nu manian, nu mă sili, nu pot . . ." 
— „Pîeî! . . . Uf! 

eram la biserica dela Sântul Ştefan şi 'ţî rîdea inima de 
bucurie " 

— „Şciî ceva, cuconă Nastasie, n'ar fi nemerit să 
împlinim visele Duducuţa Lucsiţa e destul de mare 
şi Gogu meu are la tomna 25 anî vor fi o pereche 
minunată " 

— „Bine-ar fi, cucone Cialma, dar Gogu vădut-a 
pe Lucşiţa, îî place?" 

— „Ce s'o maî vadă şi el! Dor nu 's eii tatăl luî 
şi fac tot spre binele luî?. . . " 

— „Să vedî ce gospodină, cucone Cialma. Cum îţî 
maî şcie lega dulceţile!! S'a dus vestea; dulceţa din mâna 
eî nu se zachariseşce cât lumea! Şi-apoî ascultătore, iubi-
tore, supusă ca un mieluşel . . . ." 
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— ..Ca şi Поди meu . . . Mâne. poî-mâne Гот ve
dea p г о с и n o r , este dobă de carte." 

— ..Cucone Cialma. nu pofteşcî o dulceţă din mâna 
Lucsiţeî 

Şi cucona Nastasia, roşia ca sfecla, de bucurie, se 
scolă repede şi dispare în odaea d'alâturî. 

După un minut, cucona Nastasia revine cu faţa tri-
umfâtore, er după ea se vede Luesiţa cu o tabla cu dul
ceţă şi lîuesandra eu cana cu apă. 

Amândouă scot din piept un lung b o n - j o u r şi se 
apropie de cuconul Cialma. 

— ,.Sâ trăiţi, fetele mele," — (lise cuconul Cialma, 
abia descleştându 'şi dinţii din dulceţă în curând să 
ve văd mirese " 

— ,,Quel or i o r ! să trăiţi fetele mele!!" şi amân
două domnişorole, uitându-se una la alta. pufnesc de 
vîs. 

Cuconul Cialma murmură printre dinţii încleştaţi în 
dulcetă: ..Nu sărută mâna la betrânî!! Uf! necrescutele !!" 
şi până a-1 putea împiedeca cucona Nastasia. boerul Cialma 
'sî-a luat şapca şi p'aicî ţî-e drumul. 

— ,,Uf!! Pieriţi!!1' — ţîpă bîeta cucona — ,.bocr 
Pitar, boer Pitar, nu te uita în gura desmetecelor ăstora 
. . . . Uf! S'a dus!!" 

Bîeta cuconă! Cât maî trăgea, să mărite aşa bu-
joraşî de fete: şi bune, şi gospodine, si iubitore, şi su
puse şi 

Nioolae Baboean. 

V a r i 
Tissot prisoner. Scriitorul francez Tissot, care călă-

toreşce cu pictorul Kikerec prin ţările sud-slavice cu scop 
de a le descrie, fu arestat în Semlin supt cuvânt, că pas-
portul seu s'a încheiat de câte-va (Iile. Consulul general 
francez din Belgrad între veni făcându-î un nou pasport şi-1 
scăpa astfel din închisore. Tissot a sosit cu socjul seu în 
Belgrad şi s'a plâns îndată la ministeriul de esterne din 
Paris pentru tractarea poliţiei din Semlin. 

Insula luî Robinson modernisatâ. Insula Juan Fer-
nandez, care jocă un rol atât de însemnat în romanul luî 
Defoe „Kobinson Crusoe," este luată în arendă pe opt ani 
de un Elveţian întreprindător, cu numele Alf de Piode. 
Acest Robinson modern a provădut-o cu vite pentru a 
aprovisiona cu carne prospetă corăbiile trecând pe acolo. 
Esperinţele de până acum arată un succes pecuniar. Sogia 
unuî căpitan englez, care a debarcat de curend pe insulă 
pentru a încărca o provisiune de victualiî prospete, o de
scrie ca bogată în fructe de tot felul. cu apă bună şi cu 
peşcî escelenţî în păraele de munte. Capre sălbatice s'ar 
afla acolo cu prisosinţă. 

Arborele de gumi australie (Eucalyptus). Pentru a 
împedeca lăţirea frigurilor galbine, s'au plantat între Ve-
racruz şi Tempico (Mexieo) mulţi arburî de aceştia. Eî se 
vor lăţi şi în tote punctele espuse malariei, de ore - ce se 
apreţuesc calităţile lor hygienice. Tot-deodată se speră, că 
astfel se va delătura din unele părţi ale ţârii lipsa de ar
burî, care a contribuit forte mult la producerea secetei şi 
prin urmare a fonieteî de acum. 

Doue minuni ale mechanismului. în despărţământul 
orologerilor francezi dela esposiţiunea din Paris sunt doue 
obiecte de artă mechanică, care rar îşi vor putea afla pă-
reche şi care atrag mulţimea publicului curios. Pasări, care 
cântă cântece întregi, când bate orologiul ora, jumătatea, 
seu chiar pătrarele, nu maî sunt ceva пой. Ce e drept 
asemenea orologe sunt representate la esposiţiune în csem-
plare aşa de frumose şi de artistice. încât ar merita totă 
luarea aminte a spectatorilor, decă alte două minuni ale 
artei mechanice nu ar absorbi tot interesul. Aceste obiecte 
sunt două orologe de masă, care sună orele ca tote cele
lalte orologe obicinuite. Dar pe unul şede o elina în vest
minte preciose, o figuriţâ abia de o urmă de înaltă. Pe 
genunchi are un copilaş care ţine un organ portativ. Când 
sună orologiul orele, organul se pune în mişcare şi cântă 
o melodia, d. e. carnevalul din Veneţia; er copilul însoţeşce 
cântecul cu tacturi din cap. Pe braţul stîng al elinei stă 
un stigliţ pestriţ. După încetarea cântecului, pâsăruica îşi 
drege vocea şi repeţeşce melodia; er stăpâna dă tactul prin 
înclinare din cap. — Al douilea niechanism este mal ad
mirabil. Dăsupra orologiului şede un scamator în port orien
tal îndărâptul uneî mese de aur. De-a drăpta luî sunt trei 
clopotele de argint pe farfuria. Orologiul bate, scamatorul 

e t â ţ î. 
! se scola şi gesticuleză cu manile, ca şi când ar voi să pre-

gătescă privitorii pentru spectacolul procsim. El rădică un 
clopoţel şi-1 arată gol onoratului public; îea apoi şi pe celă
lalt si le pune pe masă. Nu le lasă astfel mai mult ca o 
secundă şi când le rădică din nou. se vede sub fiă-care câte 
un ou de aur, care dispare şi reapare momentan. Aci se 
arată apoî ambele oue sub un clopoţel, aci dispar erăşî 
amândouă. El apucă acum al treilea clopoţel. îl pune pe 
masă şi-1 rădică îndată. Un glob de bronz se zăreşce sub el. 
Globul se sparge ca un oii. din despicătură iese o păsăruîcă 
numaî ca buricul degetului de mare şi flueră un vers. într'un 
moment miraclul a dispărut, scamatorul face o adâncă in-
clinare şi se aşeză cu multă demnitate după masă. 

Un orfelinat pentru principi şi principese. Chanul 
din Bochara a înfiinţat în reşedinţa de acelaşi nume un 
orfelinat, care cuprinde dece principi şi şepte-spre-dece 
principese. La acesta înfiinţare a dat ansă următorea îm-
pregiurare. Cum se şciă, Chinezii au ocupat în 2 Ianuarie 
а. c. oraşul Kaşgar, capitala regatului de acelaşi nume, 
unde domniaii succesorii luî lacub Beg. şi a pus să deca
piteze toţi locuitorii. Intre aceştia se aflau şi douî fii şi 
maî mulţi gineri de aî luî lacub Beg; generalul chinez 
Cwah-su permise văduvelor si copiilor lor să iesă liberi. 
Nişce locuitori miloşi aduseră nenorocita familie maî întăiu 
în Chocand şi apoî în Bochara. Chanul din acesta cetate, 
Muzzafer Eddin, primi pe fugari cu ospitalitate, dede vă
duvelor un palat de locuit, pe când pe copii celor ucişi îî 
aşeza într'o casă deosebită, unde-i creşce cu clieltuăla sa. 

Cărţieri ruşi. Un rus bogat juca la începutul luî 
Octomvre cu maî mulţi cunoscuţi într'o speluncă din ora
şul Pensa. Toţi pierdură aşa, încât se gândiră la un joc 
fals şi recvirară poliţia, care aresta pe bancher şi sigila 
localul. Cercetarea întreprinsă aretâ, că orî - ce străin ar 
ti jucat în acel local trebuia să piardă în urma arangerii 
luî. Păreţii si plafondul^ erau acoperiţi cu tapete, pe care 
erau desemnate stele. în plafond era ici şi colo o gaură 
în mijlocul stelei, er un ajutător zăcând pe o matraţâ în 
odaea superioră se uita prin găuri la cărţile jucătorilor şi 
înşciinţa pe patronul sen printr'un fel de telegrafia, care 
lovia uşor ghetele seu pantofii bancherului. Criminalii, 4 
la număr, fură espo.rtaţî în Siberia. 

O miresă de 100 ani. Diarul polonez „Kalişania^, 
care apare în Kaliş, aduce următorea veste garantată: în 
satul Sompolno. guvernamentul calişan în Polonia rusăscâ. 
trăeşce o văduvă israelitâ de 100 de ani, cu numele fîahela 
Wileyuoka. Ea locueşce la fiica sa de 80 de ani. care e 
ră-stră-moşa unei copile de L'î ani. Văduva YYileynoka, cu 
totă versta sa înaintată, se duce singură la primblare, are 
încă ochi buni, aiul escelent şi o facultate de cuprindere 
forte ageră. în dilele acestea se mărita ea după un neguţă
tor din Kali.ş de 88 de ani. cu numele Moses Rachniiel. 



Un duel american. Scriu diarele ungureşci: De cu
renţi se întemplâ, fiă într'un teatru seu într'o cafenea, ca 
un tiner cu perul creţ, cu un gheroc vărgat calea pe un 
altul pe piciore. Se vedea, că fapta este intenţionata. 
Ofensatul fără să se gândescă mult lovi pe „vergat' peste 
fată Acesta îl trase într'un unghia şi-1 apostrola astlelj 

Domnul meu. m'aî vătămat de morte; sa, stersnu dara 
lucrul fără marturî într'un duel american. Lta cai ta mea. 
Cerceteză-mă mâne în locuinţa mea şi sa tragem bile. 
Cine va nimeri pe cea negră, se va împuşca pana poi-mane 
la prând." Provocatul, un ascultător de drept, se declara 
îndată gata de a-î da satisfacţiune. O di in urma, se trag 
bilele s? iuristul nimereşre pe cea negra._ In d.mme a d.lei 
cu ter.'ninul întră candidatul, suflând greu. în locuinţa unui 
amic „Sote. striga el, împrumută-mî 10 horim de argint 
până mâne.'" - „Amice, trebue sa mărturisesc — 

Te' ro" pentru numele luî Dumnedeu, vieţa mea stă în 
] ' o c « „Chiar acum nu sunt în stare, dragul meu " 
— „Nu ghuni, Petre, t r e b u e să ani aceî 10 fiorini." — 

Atunci,"decă nu se pote altfel, şi t r e b u e să-î aî, îmî 
voiu pune fracul zălog." Cum a dis, a şi făcut, şi peste 
o oră aduse amicu-său ceî 10 fiorini. — „Acum spune-mi, 
pentru ce-ţî trebuesc banii." — „Veî afla mai t.ârdiîi, prie
tine," răspunse iuristul şi alerga la un zaraf pentru a 
schimba bancnotele în fiorini de argint. Apoi se duse la 
„duelantul american," şi-î aruncă fiorinii în cap, unul după 
altul. Explicarea acestei istorii ciudate este următorea. 
în dimineţa dileî, când trebuia să se împuşce, iuristul 
primi acesta serisore: „Domnul meu! Erî aî avut cu mine 
un duel american, în care aî tras bila negră. Decă eşcî 
un om de onore trebue ca până la prând să-ţî trîntescî 
un glonţ în cap. Dedrece însă mă aflu în mare încurcată 
de bani, sunt aplicat a-ţî dărui vieţa, decă-mî plăteşcî 10 
fiorini. N. N." Bine ar fi, decă tote duelurile americane 
s'ar termina aşa. 

La patul de suferinţă al luî Hagi Loja. Se scrie 
din Serajevo în 21 Octomvre. Din 6 c. sunt ,,medicul de 
casă" al luî Hagi Loja. în dina aceea, s'a adus din temniţă 
în spitalul nostru şi eu ani fost denumit medicul luî. El 
este într'adevăr pacientul cel maî interesant, pe care Fam 
avut vre odată. E înalt de 1 metru şi 90 centimetri, voi
nic şi bine desvoltat. Piciorul seu sfărîmat uu-î permite 
nici o mişcare şi astfel trebue să şadă toţii diua. Omul, 
care era sufletul insurecţiuneî, este' acum condemnat la o 
neactivitate deplină. Fisionomia sa este atrăgătore, fru-
niosele sale trăsuri regulate fac impresiunea cea maî bună 
asupra ori cuî îl vede; cu deosebire frumoşii săi ochi al
baştrii sunt într'adevăr fermecători. M'am si împrietinit 
cu densul, împart cu el ţigările mele si câte odată îmi 
cere câţî-va crucerî, ca să-şî cumpere prune. îl visitez de 
două-ori pe di. Va fi imposibil de a-î conserva piciorul, 
dar nu şciîi, de va fi cu putinţă a i-1 tăia, şi de va suferi 
operaţiunea. Amabilitatea Austriacilor Га surprins; cel puţin 
aşa dice el. Speră, că se va însănătoşa şi că nu va fi 
condemnat la morte. Pot să mărturisesc,' că Hagi Loja 
este o personă forte simpatică. E drept că î-am tăiat de 
câteva-orî corpul cu cuţitul meu, dar fac tote, pentru a nu-î 
căşuna dureri; în sfărşit îl tractez, ca pe orî-care este în
credinţat, îngrijim mele. într'adevăr mî-ar fi neplăcut să 
fiu silit, de a-1 însoţi la furci. 

Amor conjugal. Diarul „Soiri' din Paris istoriseşce 
unele amănunte mişeătore despre vieţa pe care o ducea 
tnierul rege Al fonso de Spania după mortca soţiei sale 
Mercedes. Cele dintăiu săptămâni le-a petrecut retras 
din afaceri în Escurial, unde trăise maî mult şi murise 
Mercedes. Acolo nu voia să primescă pe nimeni, trăia 
numai pentru memoria răposatei, pe care o iubise atât. se 
Preumbla prin sălile spaciose ale palatului luî Carol V., 
Petrecea, ore întregi supt boitele, unde dormiau regii Spa-
|»ei de somnul cel vecinie. La orele de mâncare se puneau 
w masă două tacâmuri, al reginei şi al seu. Atunci şedea el 
auaucrt îu meditaţiuni. cu ochiul ficsat cătră locul'gol, şi 

b u l a t»)gea bucalele. Miniştrii, rudeniile, si amicii fideli 

regelui se simţiaii forte neliniştiţi prin acesta stare a lu
crurilor, neliniştiţi nu numai în privinţa sănătăţi) regelui, 
ci maî mult îu privinţa intereselor dinastice. în Spania 
este de lipsă un rege. care se arată, se urca pe cal. ţine 
revistă. Cu mare năcaz au făcut pe regele să pârâsescă 
Escurialul şi să-şî reîncepă vieţa obicinuită. El nu s'a opus, 
s'a întors la Madrid, si de câte-va septemâni prinieşce au
dienţe numerose de Spanioli şi străini, ca în timpurile vechi. 
Când se întreţine cu cine-va îî place să deştepte memoria 
răposatei, şi să o aducă în vorbă. îşî aduce aminte cu 
predilecţiune. că se gândia la verisoră-să încă pe când îşî 
făcea studiile în Yiena. Atunci vedea înipregiurul seu prin
cipi detronaţi, carii după ce se duseseră în esil. simţiau 
ca o sarcină societatea unei sorii luate din motive politice, 
pe când se aflau pe tron. Atunci îşî promise să iea nu
mai o soţia, căreia îî va putea dărui tdtă inima şi pe 
care o va putea iubi în timpuri bune şi rele. El o făcu, 
dar sortea a nimicit acesta unire cu o iuţelă crudă. 

Un Nazarinen. După cum se şciă. secta Nazarineni-
lor, care are unii adepţi şi în Ungaria, socoteşce resbelul, 
ba chiar purtarea armelor, ca un păcat. „Domnul" nu o 
voesce. între soldaţii conchemaţî la Segedin se afla şi un 
Nazarinen, care nu voia cu nici un preţ să iea măcar 
puşca în mână. ..Mai bine să mor, dise el cătră căprar, 
decât să ating acel instrument de morte." Sergentul cerca 
tote mijlocele cele maî drastice. pentru a vindeca pe Na
zarinen de ..idea luî ticsă." El îmbrăca pe nesupusul cu 
mâna sa,' îl încărca cu tot bagagiul, îî acăţâ la drepta şi 
la stînga câte o puşcă, şi comandă: „Băgaţi de samă!" 
(habt acht). Nazarinenul împlini cu credinţă acel comand. 
Două ilile rămase omul nostru consecvent. Ochii săi 
erau ţintiţi spre acelaşi punct, dar mâna sa nu voia să 
atingă puşca. Stând mânca, stând dormia. Atunci îî le
gară o puşcă de degete. îl închiseră într'o casă şi-1 obser
vară pe gaura uşii. Soldatul păstră şi încuet posiţia co
mandată şi se uita necontenit spre acelaşi punct, ca şi 
când ar fi vădut acolo pe spiritul domnului, dela care 
aştepta mântuire. Dumnedeul Nazarinenilor nu veni însă 
în ajutorul robului său fidel. Sărmanul arăta semne de 
slăbiciune. Acum vor păşi la pedepsele aspre, pe care le 
prescriu legile militare, şi în curând se va arăta, decă 
omul nostru va resista si atunci. 

Statistică. — Statistica diare.lor. în Marea-Britaniă apar 
acum 2759 de foi, anume 1885 de diare (Newspapers), dintre 
care 486 în Londra; maî departe 818 foi periodice 
(Periodical Press), din care 598 în Londra, în fine, 56 de 
organe ale reuniunilor învăţate său altele. Cele maî multe 
Newspapers se ocupă cu politica, şi adecă 542 liberale, 
381 conservative, 71 liberal-conservative şi 941 neutrale. 
Dintre cele nouă sunt 398 religiose. — în Paris şi împre-
giurime se află, după statistica prefectureî de poliţia. 2885 
de neguţători de gazete. în Paris apar 726, în departa
mente şi' Algeria 928 de foi politice şi literare. 

— Statistica esporfaţilor la Siberia. Colonia penală a 
Rusiei a primit, în peridda de navigaţiune a anului acestuia 
11,764 de deportaţi, carii au fost duşî^pe apă din Nishnei-
Nowgorod până la locul destinaţiuneî. în acest mare număr 
de criminali se aflau 732 de asasini bârbăteşcî şi 121 fe
meiesc!. Maî departe: 102 do incendieri, 107 desertorî, 
83 fabricanţi de monedă falsă, resp. complici, 52 hoţi 
de vite, 12 p o l i t i c i i n c o r i g i b i l i . 3 amploiaţi dela 
intendanţă, 4 popi şi un întemeiător din Moscva. Ceilalţi 
deportaţi pentru crime mai mici, sunt .,espedaţî," adică li 
s'a a visat Siberia ca patria nouă. în 218 de caşuri femeile 
şi copii însoţiau pe nutritoriî lor în locul do pedepsă pe 
spesele coronei. 

— Pensiuni. în Italia. Numărul pensioniştilor de 
stat în Italia s'a împuţinat în decursul trimestrului al 
douilea 187S. îu loc do 89.9l(i cu 5N.07'.i.077-4;i lire pe 
an sunt 89.755 cu Г>7.874,07:-КИ> lire, aşadar minierul 
pesionistilor s'a, micşorat cu 161 seu 205.003 77 lire. 



Modă. — Cmln (qitt'.iic). După. ce toţi bărbaţii au 
protestat înzadar încontra hainelor cu codă rhiămând tote 
spiritele bune îutr'ajutor. etă că în fine se întrebuinţeză 
pedepse aspre încontra lor. în Posen s'a primit în regu
lamentul stradelor un paragraf, care opreşce domnelor cu 
train lung de a umbla pe trotoir, pentru că întrerup co-
niunicaţiunea şi umple aerul de praf nesuferit. în Praga 
s'a făcut o reuniune. numită societatea liniştită. aî căreia 
membrii s'au obligat să nu iea în căsătoria o femeia, care 
portă haine cu codă. Fiă-care membru trebue să porte 
totdeuna cu sine un mic catalog pentru a însemna numele 
purtătorelor de train. Prin acesta , societatea face o listă 
de proscripţiune a domnelor. care nu pot fi luate în căsă
toria, şi membrii ieîi cimoscinţă de acesta listă înainte de 
a-şî căuta o mircsă. 

Notiţe economice. — Mate, nona tea brasiliană. 
Credem, că merită să vorbim despre un articul Introdus 
de nou. care este chiâniat să jdce în viitor un rol impor
tant între mijlocele de nutrement. M a t e a fost luat din 
partea multora drept un specific. unul dintre numerosele 
medicamente, care apar în fiă-care an cu virtuţi nepomenite 
şi supt nume străine şi trec ca meteorii după o splendore 
momentană. De astădată acel omeni s'au înşelat. Mate 
nu e o apariţiune trecetore ci un adevărat mi j loc de 
n u t r e m e n t cu proprietăţi forte importante. între avan-
tagele deosebite ale acestei tee brasiliane se pote număra 

proporţiunea de caffein şi de tannin. prin care lucră de 
odată ca nutrement si ca escitător al putere! corporale. 
Ieftinătatea acestui product, care permite si celor maî fără 
mijloce a gusta acesta băutură binefăcătore. îl destiueză a 
face concurenţă cafelei şi scumpului ceai chinezesc. Gustul 
deosebit al mateulul, cu care trebue să se obicînuescă 
cineva cum s'a obicinuit cu al cafelei şi al ceaiului, este 
o pedecă la lăţirea luî. Dar după ce a cunoscut publicul, 
că la mate trebue adăogat puţin zahăr, lapte şi rum, bău
tura a câştigat mulţi partisanî în cercurile familiare. 
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Tipăr i t în Sibiiu. 

Partea 1. Pentru al -le al de :>lă. 

Fosta Redacţiuneî. 
Vatră editori .şi autori! Invităm pe acei D o m n i , carii publică 

uvrage să binevocscă a ne t rămite câte un esemplar spre recensiune. 
Credem, că aşa ceva este chiar în interesul acelor D o m n i , pent ru că 
respândeşce numele şi cuprinsul lucrărilor D - l o r dincoce şi dincolo 
de Carpaţ î . 

D-lui X. B. Bucureşti. Mulţămitâ. Urmeză epistolă. 

Momente de distractiune. 

1 -

Damna: Ml-ar trebui câte-va bucăţi de musicâ frumose: 
te-aşl ruga să-inî propui unele. 

Commis: Tote: ..Cunoşcl tu dorul iubireî ?" 
Damna: Aşa ceva mi-e cunoscut. 
Commis: Aveţi pote: ..Prima sărutare?" 
Damna: Mulţămesc. o am. 
Commis: O atunci: ..Fugi cu mine şi-mi fi soţia," 
Domna: Da, mi se pare. că aşa ceva ar fi pentru mine. 

— „Anglo-American Times" istoriseşce urmatorele 
despre Claiborne Iackson. guvernatorul de odinioră din 
Missuri. Acest domn luase în căsătorie una după alta 
cele cinci fete ale unei familii bogate şi nobile. Când 
ceru mâna feteî a ciuda, socru-său îî dise: ,.Da, Claib, 
o vei avea, vel avea şi pe cea din urmă. Dar te rog în 
numele cerului: lasă-mi cel puţin pe bătrâna mea soţia." 

Domnul: Citesc în ochii D-tale, Domna mea, ce cugeti 
despre mine. 

Domna: Aşa? . . . Atunci nu înţeleg de ce mă mal cer
cetezi ? 

— Рифш franceză. „Dramatic News" din Londra 
istoriseşce următorea anecdotă despre renumitul artist de 
caractere Florence: Acesta, care avea de scop să visiteze 
esposiţiunea din Paris. se mândria cu -puţinele fraze fran
ceze, pe care le 'nvăţase de-a rostul anume pentru Paris. 
Ajungem! aci învitâ pe un amic la prând şi se duseră la re
staurant. — ,,Băete. câte ore sunt?" întreba el în cea maî 
frumosă franţuzescă de carte. — ..Nu şciu Domnule." — 
„Dunmedeule." dise Florence uitându-se cu mândrie la ami
cul său, căruia voia să-l împunâ cu profunda sa şciinţă, 
..Dumnedeule, asa de târdiiî?" 
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